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ZÁKON
z 23. septembra 2026,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych
službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb.

o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú

niektoré zákony

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona
č. 317/2009 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 332/2010 Z. z., zákona
č. 551/2010 Z. z., zákona č. 50/2012 Z. z., zákona č. 185/2012 Z. z., zákona č. 413/2012 Z. z.,
zákona č. 485/2013 Z. z., zákona č. 185/2014 Z. z., zákona č. 219/2014 Z. z., zákona
č. 376/2014 Z. z., zákona č. 345/2015 Z. z., zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z.,
zákona č. 40/2017 Z. z., zákona č. 331/2017 Z. z., zákona č. 351/2017 Z. z., zákona č. 156/2018
Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., zákona č. 289/2018 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona
č. 280/2019 Z. z., zákona č. 66/2020 Z. z., zákona č. 89/2020 Z. z., zákona č. 218/2021 Z. z.,
zákona č. 484/2021 Z. z., zákona č. 92/2022 Z. z., zákona č. 101/2022 Z. z., zákona č. 199/2022
Z. z., zákona č. 345/2022 Z. z., zákona č. 494/2022 Z. z., zákona č. 205/2023 Z. z., zákona
č. 120/2024 Z. z., zákona č. 295/2024 Z. z., zákona č. 376/2024 Z. z., zákona č. 26/2025 Z. z.,
zákona č. 242/2025 Z. z. a zákona č. 406/2025 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. § 3 sa dopĺňa odsekmi 4 až 6, ktoré znejú:

„(4) Ak odsek 5 písm. b) a c) a odsek 6 neustanovujú inak, poskytovateľ sociálnej služby na
základe posúdenia jeho právnej formy poskytuje sociálnu službu

a) bez cieľa dosiahnuť zisk alebo

b) s cieľom dosiahnuť zisk.

(5) Poskytovať sociálnu službu bez cieľa dosiahnuť zisk nemožno formou

a) podnikania podľa Obchodného zákonníka a osobitných predpisov,6)

b) spoločnosti s ručením obmedzeným alebo

c) akciovej spoločnosti.

(6) Poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme sa na účely tohto
zákona považuje za poskytovateľa, ktorý poskytuje sociálnu službu bez cieľa dosiahnuť zisk.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 6 znie:
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„6) Napríklad zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení
neskorších predpisov, § 3 ods. 2 písm. b) zákona č. 219/2014 Z. z. o sociálnej práci a o podmienkach
na výkon niektorých odborných činností v oblasti sociálnych vecí a rodiny.“.

2. V § 13 ods. 2 sa slová „§ 32b, 35, 36 a § 38 až 40“ nahrádzajú slovami „§ 32b a § 38 až 40“.

3. V § 15 odsek 3 znie:

„(3) Poskytovateľ sociálnej služby môže vykonávať, zabezpečovať alebo utvárať podmienky na
vykonávanie iných činností, ktoré tento zákon neupravuje, nesúvisia s činnosťami podľa
odsekov 1 a 2 a zvyšujú kvalitu života prijímateľa sociálnej služby nad rámec poskytovanej
sociálnej služby.“.

4. V § 16 sa odsek 1 dopĺňa písmenom s), ktoré znie:

„s) nepretržitá hlasová alebo elektronická komunikácia s fyzickou osobou prostredníctvom
signalizačného zariadenia alebo audiovizuálneho zariadenia napojeného na centrálny
dispečing a zabezpečenie potrebnej pomoci.“.

5. V poznámkach pod čiarou k odkazom 22a a 46a sa vypúšťajú slová „o sociálnej práci
a o podmienkach na výkon niektorých odborných činností v oblasti sociálnych vecí a rodiny
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

6. V § 35 ods. 1 písm. a) sa slová „najmenej III“ nahrádzajú slovami „najmenej II“.

10. V § 52 odsek 2 znie:

„(2) Monitorovaním a signalizáciou potreby pomoci sa poskytuje nepretržitá hlasová alebo
elektronická komunikácia s fyzickou osobou podľa odseku 1 prostredníctvom signalizačného
zariadenia alebo audiovizuálneho zariadenia napojeného na centrálny dispečing a zabezpečuje
potrebná pomoc. Súčasťou tejto sociálnej služby môže byť aj určenie polohy fyzickej osoby, ak
je to potrebné na zabezpečenie pomoci.“.

12. § 61a znie:

„§ 61a

(1) Sociálna služba uvedená v § 34 až 41 je službou vo všeobecnom hospodárskom
záujme,28d) ak je v informačnom systéme sociálnych služieb evidovaný údaj o trvaní záväzku
poskytovať túto sociálnu službu ako službu vo všeobecnom hospodárskom záujme (ďalej len
„sociálna služba vo všeobecnom hospodárskom záujme“) počas obdobia trvania tohto záväzku
oznámeného poskytovateľom sociálnej služby podľa odseku 2.

(2) Prijatie záväzku poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme
a obdobie trvania tohto záväzku oznamuje poskytovateľ sociálnej služby ministerstvu
v elektronickej podobe prostredníctvom elektronického formulára zaslaného do informačného
systému sociálnych služieb.

(3) Obdobie trvania záväzku poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom
záujme nesmie presiahnuť desať rokov. Záväzok podľa prvej vety možno prijať opakovane.

(4) Záväzok poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme zanikne

a) uplynutím obdobia trvania záväzku; to neplatí, ak do uplynutia tohto obdobia poskytovateľ
sociálnej služby opakovane prijal záväzok poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom
hospodárskom záujme,

b) dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o povinnosti vrátiť nadmernú náhradu
z verejných zdrojov poskytnutých na spolufinancovanie sociálnej služby vo všeobecnom
hospodárskom záujme (ďalej len „nadmerná náhrada“) podľa § 92b ods. 1 písm. a),

c) márnym uplynutím lehoty na vrátenie nadmernej náhrady uloženej rozhodnutím podľa
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§ 92b ods. 1 písm. b),

d) dňom vypovedania záväzku poskytovateľom sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme.

(5) Ministerstvo zaeviduje v informačnom systéme sociálnych služieb deň zániku záväzku
poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme a jeho dôvod.

(6) Ak záväzok poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme zanikol
podľa odseku 4 písm. b) alebo písm. c), poskytovateľ sociálnej služby môže opätovne prijať
tento záväzok po 30 kalendárnych dňoch od splnenia povinnosti uloženej rozhodnutím podľa
§ 92b ods. 1.

(7) Poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme je povinný

a) doručiť ministerstvu v elektronickej podobe prostredníctvom elektronického formulára
zaslaného do informačného systému sociálnych služieb

1. návrh rozpočtu poskytovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme na
príslušný rozpočtový rok do konca februára príslušného rozpočtového roka; ak bol
záväzok poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme prijatý po 31.
januári príslušného rozpočtového roka, poskytovateľ sociálnej služby doručí ministerstvu
návrh rozpočtu poskytovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme na
príslušný rozpočtový rok do 30 kalendárnych dní odo dňa prijatia záväzku,

2. zúčtovanie financovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme do konca
apríla nasledujúceho rozpočtového roka,

b) vrátiť na samostatný účet ministerstva, ktorý je zverejnený na webovom sídle ministerstva,
nadmernú náhradu na príslušný rozpočtový rok zistenú na základe záverov zúčtovania
podľa písmena a) druhého bodu, do konca júna nasledujúceho rozpočtového roka; ak je
poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme právnickou osobou
zriadenou alebo založenou obcou alebo vyšším územným celkom, túto povinnosť plní obec
alebo vyšší územný celok v mene tohto poskytovateľa,

c) použiť primeraný zisk na zvyšovanie úrovne plnenia štandardov kvality poskytovanej
sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme uvedených v prílohe č. 2.

(8) Povinnosti podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu a písm. b) sa vzťahujú aj na
poskytovateľa sociálnej služby, ktorému v predchádzajúcom rozpočtovom roku zanikol záväzok
poskytovať sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme.

(9) Ak vyšší územný celok rozhodne o výmaze poskytovateľa sociálnej služby z registra podľa
§ 68 ods. 1 alebo vymaže poskytovateľa sociálnej služby z registra podľa § 68 ods. 2, tento
poskytovateľ sociálnej služby, a ak poskytovateľ sociálnej služby má právneho nástupcu, jeho
právny nástupca, je povinný

a) doručiť ministerstvu najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti
rozhodnutia o výmaze z registra alebo odo dňa výmazu z registra zúčtovanie financovania
sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme za rozpočtový rok,

1. v ktorom nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie o výmaze z registra alebo v ktorom došlo
k výmazu z registra a

2. ktorý predchádza rozpočtovému roku podľa prvého bodu, ak rozhodnutie o výmaze
z registra nadobudlo právoplatnosť alebo k výmazu z registra došlo pred uplynutím
lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu a táto povinnosť nebola splnená pred
zánikom oprávnenia na poskytovanie sociálnej služby u tohto poskytovateľa sociálnej
služby a
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b) vrátiť na samostatný účet ministerstva, ktorý je zverejnený na webovom sídle ministerstva,
nadmernú náhradu zistenú na základe záverov zúčtovania podľa písmena a) a podľa odseku
7 písm. a) druhého bodu, najneskôr do 60 dní odo dňa doručenia zúčtovania financovania
sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme podľa písmena a).

(10) Ak nastane prerušenie prevádzky informačného systému sociálnych služieb, ktoré bráni
včas splniť povinnosti podľa odseku 7 písm. a) alebo odseku 9 písm. a), lehota podľa odseku 7
písm. a) alebo odseku 9 písm. a) je zachovaná, ak budú povinnosti podľa odseku 7 písm. a)
alebo odseku 9 písm. a) splnené najneskôr do troch pracovných dní odo dňa obnovenia
prevádzky informačného systému sociálnych služieb.

(11) Ministerstvo môže na základe odôvodnenej písomnej žiadosti poskytovateľa sociálnej
služby vo všeobecnom hospodárskom záujme, podanej v elektronickej podobe najneskôr do
uplynutia lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu alebo odseku 9 písm. a), zo závažných
dôvodov rozhodnúť o predĺžení lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu alebo odseku 9
písm. a). Rozhodnutie podľa prvej vety vrátane jeho odôvodnenia a poučenia o možnosti podať
podnet podľa odseku 13 ministerstvo doručí žiadateľovi.

(12) Ministerstvo na základe žiadosti podľa odseku 11 rozhodne o

a) predĺžení lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu alebo odseku 9 písm. a) a určí novú
lehotu na doručenie zúčtovania financovania sociálnej služby, alebo

b) zamietnutí predĺženia lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu alebo odseku 9 písm.
a).

(13) Voči rozhodnutiu ministerstva podľa odseku 12 môže žiadateľ podať podnet na
preskúmanie rozhodnutia ministerstva v lehote do 14 dní odo dňa doručenia písomného
rozhodnutia podľa odseku 12.

(14) Ministerstvo na základe podnetu žiadateľa podľa odseku 13 preskúma zákonnosť
rozhodnutia podľa odseku 12 a v lehote do 30 dní odo dňa doručenia tohto podnetu rozhodne
o

a) predĺžení lehoty podľa odseku 7 písm. a) druhého bodu alebo odseku 9 písm. a) a určí novú
lehotu na doručenie zúčtovania financovania sociálnej služby, ak zistí nezákonnosť tohto
rozhodnutia, alebo

b) zamietnutí podnetu žiadateľa podľa odseku 13, ak nezistí nezákonnosť tohto rozhodnutia.

(15) Odôvodnené rozhodnutie podľa odseku 14 doručí ministerstvo žiadateľovi.

(16) Zúčtovanie financovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme možno
opraviť v lehote na vrátenie nadmernej náhrady.

(17) Ministerstvo dohodne s osobou, ktorá plní povinnosť vrátiť nadmernú náhradu,
podmienky plnenia povinnosti vrátiť nadmernú náhradu v splátkach, ak

a) osoba, ktorá plní povinnosť vrátiť nadmernú náhradu, oznámi vrátenie nadmernej náhrady
v splátkach ministerstvu v lehote

1. podľa odseku 7 písm. b),

2. podľa odseku 9 písm. b) alebo

3. podľa § 92b ods. 1 písm. b) druhého bodu, a

b) výška nadmernej náhrady presahuje sumu 2 000 eur.

(18) Doručením oznámenia podľa odseku 17 sa za zachovanú považuje lehota podľa



253/2026 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 5

a) odseku 7 písm. b) a odseku 9 písm. b),

b) § 92b ods. 1 písm. b) druhého bodu; to neplatí na účel výpočtu penále podľa § 92b ods. 2.

(19) Ministerstvo určí podmienky plnenia povinnosti vrátiť nadmernú náhradu v splátkach
tak, aby bola táto povinnosť splnená do konca nasledujúceho rozpočtového roka.

(20) Deň nezaplatenia splátky podľa odseku 17 sa považuje za deň nesplnenia povinnosti
vrátiť nadmernú náhradu.

(21) Ministerstvo zabezpečí rozdelenie nadmernej náhrady v pomere určenom na základe
zdroja financovania sociálnej služby podľa § 71 ods. 1 písm. a) až c), ktorý zodpovedá
spolufinancovaniu sociálnej služby poskytovanej poskytovateľom sociálnej služby vo
všeobecnom hospodárskom záujme, ktorému vznikla povinnosť vrátiť nadmernú náhradu za
príslušný rozpočtový rok, medzi

a) ministerstvo; pomerná časť vrátenej nadmernej náhrady prislúchajúca ministerstvu sa
prevedie na príjmový účet ministerstva,

b) obec,

c) vyšší územný celok a

d) zriaďovateľa štátom zriadeného verejného poskytovateľa sociálnych služieb.

(22) Všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo, ustanoví

a) spôsob výpočtu nadmernej náhrady vrátane určenia

1. príjmov, z ktorých je financované poskytovanie sociálnej služby vo všeobecnom
hospodárskom záujme,

2. oprávnených nákladov na poskytovanie sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme a

3. primeraného zisku,

b) náležitosti podkladov podľa odseku 7 písm. a) a odseku 9 písm. a).“.

13. V poznámke pod čiarou k odkazu 28d sa citácia „Rozhodnutie Komisie z 20. decembra 2011
o uplatňovaní článku 106 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na štátnu pomoc vo
forme náhrady za služby vo verejnom záujme udeľovanej niektorým podnikom povereným
poskytovaním služieb všeobecného hospodárskeho záujmu (2012/21/EÚ) (Ú. v. EÚ L. 7.
11. 1. 2012).“ nahrádza citáciou „Čl. 2 ods. 1 písm. c) rozhodnutia Komisie (EÚ) 2025/2630 zo
16. decembra 2025 o uplatňovaní článku 106 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na
štátnu pomoc vo forme náhrady za služby vo verejnom záujme udeľovanej niektorým
podnikom povereným poskytovaním služieb všeobecného hospodárskeho záujmu a ktorým sa
zrušuje rozhodnutie 2012/21/EÚ (Ú. v. EÚ L, 2025/2630, 19. 12. 2025).“.

14. V § 63 odsek 6 znie:

„(6) Ak žiada o zápis do registra osoba, ktorá má záujem

a) vykonávať špecializované sociálne poradenstvo, sociálnu rehabilitáciu alebo rozvoj
rodičovských zručností ako samostatné odborné činnosti, podmienkou zápisu do registra je
akreditácia na túto odbornú činnosť udelená ministerstvom,

b) poskytovať sociálnu službu uvedenú v § 52, podmienkou zápisu do registra je akreditácia
na odbornú činnosť uvedenú v § 16 ods. 1 písm. s) udelená ministerstvom.“.

15. V § 64 sa vypúšťa odsek 13.

Poznámka pod čiarou k odkazu 33ab sa vypúšťa.

17. V poznámke pod čiarou k odkazu 33b sa za slová „§ 23“ vkladajú slová „až 23c“.
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18. V § 71 ods. 1 sa písmeno b) dopĺňa tretím bodom, ktorý znie:

„3. úhrady výdavkov spojených s poskytovaním sociálnej služby podľa odseku 4 z rozpočtu
obce,“.

19. V § 71 ods. 1 písm. c) sa druhý bod dopĺňa bodom 2c., ktorý znie:

„2c. finančného príspevku na nevymožiteľné pohľadávky podľa § 78ab,“.

20. § 71 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

„(4) Ak obec, združenie obcí alebo právnická osoba zriadená alebo založená obcou alebo
združením obcí, ktorá poskytuje sociálnu službu uvedenú v § 34 až 41 fyzickej osobe s trvalým
pobytom v inej obci alebo v obci, ktorá nie je členom združenia obcí, ktoré túto sociálnu službu
poskytuje alebo ktoré zriadilo alebo založilo právnickú osobu, ktorá poskytuje túto sociálnu
službu, obec v ktorej má táto fyzická osoba trvalý pobyt môže poskytovať obci alebo združeniu
obcí, ktoré túto sociálnu službu poskytuje alebo právnickej osobe, ktorú zriadila alebo založila
táto obec alebo združenie obcí, ktorá poskytuje túto sociálnu službu finančné prostriedky na
úhradu výdavkov na poskytovanie sociálnej služby tejto fyzickej osobe, najviac vo výške
ekonomicky oprávnených výdavkov spojených s poskytovaním tejto sociálnej služby
uvedených v § 72 ods. 6 po prepočítaní týchto výdavkov na prijímateľa sociálnej služby na
mesiac alebo na inú jednotku výkonu podľa § 77 ods. 1 znížených o príjem

a) z finančného príspevku podľa § 78a a 78aa, po prepočítaní tohto príjmu na prijímateľa
sociálnej služby na mesiac alebo na inú jednotku výkonu podľa § 77 ods. 1, a ak ide
o sociálnu službu v zariadení, po prepočítaní tohto príjmu na mesiac na počet miest
v zariadení zapísaný v registri a až následne po prepočítaní tohto príjmu na prijímateľa
sociálnej služby na mesiac, a

b) z úhrady ošetrovateľskej starostlivosti na základe verejného zdravotného poistenia, ak ide
o sociálnu službu v zariadeniach uvedených v § 35, § 36, § 38 a 39, po prepočítaní tohto
príjmu na mesiac na počet miest v zariadení zapísaný v registri a až následne po
prepočítaní tohto príjmu na prijímateľa sociálnej služby na mesiac,

c) z úhrady za sociálnu službu platenej touto fyzickou osobou ako prijímateľom sociálnej
služby.“.

21. V § 72 ods. 3 sa písmeno b) dopĺňa tretím bodom, ktorý znie:

„3. finančných prostriedkov poskytnutých podľa § 71 ods. 4, po prepočítaní tohto príjmu na
prijímateľa sociálnej služby na mesiac alebo na inú jednotku výkonu podľa § 77 ods. 1,
a ak ide o sociálnu službu v zariadení, po prepočítaní týchto príjmov na mesiac na počet
miest v zariadení zapísaný v registri.“.

22. V § 72 ods. 6 písm. a) druhom bode sa slová „ods. 5“ nahrádzajú slovami „ods. 22“.

23. V § 72 ods. 9 sa slová „Odseky 4, 7 a 8“ nahrádzajú slovami „Odsek 4, odsek 7 písm. a)
a odsek 8“.

24. V § 72 ods. 10 prvej vete sa na konci pripája čiarka a tieto slová: „ak odseky 11 a 12
neustanovujú inak“.

25. V § 72 sa za odsek 10 vkladajú nové odseky 11 a 12, ktoré znejú:

„(11) Od prijímateľa sociálnej služby uvedenej v § 16 ods. 3, § 37 až 40 poskytovanej
ambulantnou formou, v § 41, 52 a 54 možno požadovať platenie úhrady za poskytovanú
sociálnu službu zníženej o preddavok na príspevok na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej
fyzickej osoby alebo príspevok na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby
a príplatok k príspevku na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby vyplatených na
úhradu za túto sociálnu službu za príslušný kalendárny mesiac, a to ku dňu jej splatnosti
podľa jeho príjmu a majetku.

(12) Od prijímateľa sociálnej služby uvedenej v § 16 ods. 3, § 37 až 40 poskytovanej
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ambulantnou formou, § 41, 52 a 54 nemožno požadovať platenie úhrady za poskytovanú
sociálnu službu ku dňu jej splatnosti, ak poskytovateľ tejto sociálnej služby nesplnil povinnosť
podľa § 105b ods. 2 písm. d).“.

Doterajší odsek 11 sa označuje ako odsek 13.

26. V § 73 odsek 16 znie:

„(16) Na účely platenia úhrady za sociálnu službu sa od príjmu posudzovanej fyzickej osoby
a fyzickej osoby uvedenej v § 73a ods. 8 odpočítava úhrada za

a) iný druh sociálnej služby alebo jej časť, ktorú je posudzovaná fyzická osoba alebo fyzická
osoba uvedená v § 73a ods. 8 povinná platiť poskytovateľovi tejto sociálnej služby,

b) sociálnu službu alebo jej časť, ktorú je posudzovaná fyzická osoba alebo fyzická osoba
uvedená v § 73a ods. 8 povinná platiť poskytovateľovi tejto sociálnej služby za prijímateľa
sociálnej služby, za ktorého má povinnosť platiť úhradu za sociálnu službu alebo jej časť
podľa tohto zákona.“.

27. V § 73a ods. 1 úvodná veta znie: „Po zaplatení úhrady za sociálnu službu zníženej o preddavok
na príspevok na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby alebo príspevok na pomoc
pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby a príplatok k príspevku na pomoc pri odkázanosti
na pomoc inej fyzickej osoby vyplatených na úhradu za túto sociálnu službu za príslušný
kalendárny mesiac, musí prijímateľovi sociálnej služby zostať mesačne z jeho príjmu
najmenej“.

28. V § 73a ods. 10 sa na konci pripája táto veta: „Prvá veta a druhá veta sa neuplatňujú, ak ide
o nemožnosť požadovať platenie úhrady za poskytovanú sociálnu službu podľa § 72 ods. 12.“.

29. V § 74 ods. 6 písm. k) sa za slovo „zmluvy“ vkladajú slová: „dĺžku výpovednej doby alebo
spôsob jej určenia“.

30. V § 74 ods. 7 sa na konci pripája táto veta: „V zmluve podľa druhej vety nemožno dohodnúť
sumu úhrady za činnosti podľa § 15 ods. 1 a 2.“.

31. V § 75 odseky 3 a 4 znejú:

„(3) Obec, ktorá zabezpečila poskytovanie sociálnych služieb podľa § 80 písm. d) v súlade
s komunitným plánom sociálnych služieb obce, môže poskytovať finančný príspevok na
prevádzku poskytovanej sociálnej služby neverejnému poskytovateľovi sociálnej služby, ktorý
neposkytuje sociálnu službu s cieľom dosiahnuť zisk a poskytuje sociálnu službu

a) uvedenú v odseku 1 písm. c) alebo písm. d), a to

1. v plnej výške na kapacitu poskytovanej sociálnej služby, na ktorú vyšší územný celok
neposkytuje tento finančný príspevok, alebo

2. vo výške rozdielu medzi plnou výškou tohto finančného príspevku a výškou tohto
finančného príspevku poskytnutého vyšším územným celkom na kapacitu poskytovanej
sociálnej služby, na ktorú vyšší územný celok poskytuje tento finančný príspevok,

b) neuvedenú v odseku 1.

(4) Vyšší územný celok, ktorý zabezpečil poskytovanie sociálnych služieb podľa § 81 písm. c)
a e) v súlade s koncepciou rozvoja sociálnych služieb vyššieho územného celku, môže
poskytovať finančný príspevok na prevádzku poskytovanej sociálnej služby neverejnému
poskytovateľovi sociálnej služby, ktorý neposkytuje sociálnu službu s cieľom dosiahnuť zisk
a poskytuje sociálnu službu

a) uvedenú v odseku 1 písm. a) alebo písm. b), a to

1. v plnej výške na kapacitu poskytovanej sociálnej služby, na ktorú obec neposkytuje
tento finančný príspevok, alebo

2. vo výške rozdielu medzi plnou výškou tohto finančného príspevku a výškou tohto
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finančného príspevku poskytnutého obcou na kapacitu poskytovanej sociálnej služby,
na ktorú obec poskytuje tento finančný príspevok,

b) neuvedenú v odseku 1.“.

32. V § 75 ods. 13 sa slová „§ 78d ods. 4 písm. a) až c) a ods. 5“ nahrádzajú slovami „§ 78d ods. 5
písm. a) až c) a ods. 6“.

33. V § 78a odsek 1 znie:

„(1) Ak ide o poskytovanie sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme,
ministerstvo poskytuje finančný príspevok na poskytovanie sociálnej služby v zariadeniach
podmienených odkázanosťou

a) obci, ktorá zriadila alebo založila právnickú osobu, ktorá poskytuje pobytovú sociálnu
službu v zariadení uvedenom v § 34 až 39,

b) obci alebo združeniu obcí, ktoré poskytuje pobytovú sociálnu službu v zariadení uvedenom
v § 34 až 39,

c) právnickej osobe zriadenej alebo založenej združením obcí, ktorá poskytuje pobytovú
sociálnu službu v zariadení uvedenom v § 34 až 39,

d) právnickej osobe zriadenej alebo založenej štátom, ktorá poskytuje pobytovú sociálnu
službu v zariadení uvedenom v § 34 až 39,

e) neverejnému poskytovateľovi sociálnej služby, ktorý poskytuje pobytovú sociálnu službu
v zariadení uvedenom v § 34 až 39.“.

34. V § 78a odsek 4 znie:

„(4) Štruktúra prijímateľov sociálnej služby podľa stupňa odkázanosti fyzickej osoby na
pomoc inej fyzickej osoby je počet prijímateľov sociálnej služby v členení podľa odseku 5
a v členení podľa stupňa odkázanosti fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej osoby uvedeného
v integrovanom posudku. Na účely prvej vety sa prijímateľ sociálnej služby

a) v zariadení pre seniorov podľa § 35 ods. 1 písm. b) považuje za prijímateľa sociálnej služby
so stupňom odkázanosti III,

b) ktorému sa sociálna služba poskytuje bezodkladne a ku dňu podania žiadosti podľa § 78b
nie je určený jeho stupeň odkázanosti integrovaným posudkom, považuje za prijímateľa
sociálnej služby so stupňom odkázanosti IV,

c) na mieste podľa odseku 5 písm. c) považuje za prijímateľa sociálnej služby

1. so stupňom odkázanosti III, ak ide o poskytovanie sociálnej služby podľa § 34 až 37
a 40,

2. so stupňom odkázanosti IV, ak ide o poskytovanie sociálnej služby v zariadení uvedenom
v § 38 a 39.“.

35. V § 78aa odsek 1 znie:

„(1) Finančný príspevok na poskytovanie sociálnej služby v zariadeniach krízovej intervencie
poskytuje ministerstvo

a) obci, ktorá zriadila alebo založila právnickú osobu, ktorá poskytuje sociálnu službu
v zariadení uvedenom v § 25 až 27 a § 29,

b) obci alebo združeniu obcí, ktoré poskytuje sociálnu službu v zariadení uvedenom v § 25 až
27 a § 29,

c) právnickej osobe zriadenej alebo založenej združením obcí, ktorá poskytuje sociálnu službu
v zariadení uvedenom v § 25 až 27 a § 29,

d) právnickej osobe zriadenej alebo založenej štátom, ktorá poskytuje sociálnu službu
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v zariadení uvedenom v § 25 až 27 a § 29,

e) neverejnému poskytovateľovi sociálnej služby, ktorý poskytuje sociálnu službu
v nocľahárni, ak neposkytuje túto sociálnu službu s cieľom dosiahnuť zisk.“.

36. Za § 78aa sa vkladá § 78ab, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 78ab
Finančný príspevok na nevymožiteľné pohľadávky

(1) Ministerstvo poskytuje finančný príspevok na nevymožiteľné pohľadávky na účel
kompenzácie nevymožiteľných pohľadávok žiadateľovi, ktorým je

a) obec alebo vyšší územný celok, ktorí zriadili alebo založili právnickú osobu, ktorá poskytuje
sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom záujme,

b) obec alebo združenie obcí, ktorí poskytujú sociálnu službu vo všeobecnom hospodárskom
záujme,

c) právnická osoba zriadená alebo založená združením obcí, ktorá poskytuje sociálnu službu
vo všeobecnom hospodárskom záujme,

d) neverejný poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme.

(2) Finančný príspevok na nevymožiteľné pohľadávky sa poskytuje v sume zodpovedajúcej
úhrnu súm nevymožiteľných pohľadávok odpísaných u poskytovateľa sociálnej služby vo
všeobecnom hospodárskom záujme v rozsahu a spôsobom ustanoveným osobitným
predpisom33c) z dôvodu podľa odseku 3 písm. b) v príslušnom rozpočtovom roku, za ktorý
žiadateľ žiada o poskytnutie tohto finančného príspevku.

(3) Nevymožiteľná pohľadávka podľa odseku 1 je pohľadávka podľa § 73a ods. 10,

a) ktorá vznikla v súvislosti s poskytovaním sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme a

b) ktorú nebolo možné uspokojiť

1. z dôvodu oddlženia dlžníka, a to dňom právoplatnosti rozhodnutia o oddlžení, ak bola
v konkurze uplatnená prihláškou,

2. z dôvodu, že súd zastavil konanie o dedičstve po dlžníkovi, ak dlžník nezanechal žiadny
majetok43aa) alebo zanechal majetok nepatrnej hodnoty,43ab) a to dňom nadobudnutia
právoplatnosti uznesenia súdu o zastavení konania o dedičstve, alebo

3. v konaní o likvidácii dedičstva po dlžníkovi,43ac) a to dňom právoplatného skončenia
likvidácie dedičstva.“.

(4) Pohľadávka, na ktorú bol poskytnutý finančný príspevok na nevymožiteľné pohľadávky,
zaniká poskytnutím tohto finančného príspevku.“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 43aa až 43ac znejú:

„43aa) § 187 ods. 1 Civilného mimosporového poriadku.

43ab) § 188 ods. 1 Civilného mimosporového poriadku.

43ac) § 205 Civilného mimosporového poriadku.“.

37. V § 78b sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:

„(4) Písomná žiadosť o finančný príspevok podľa § 78ab za príslušný rozpočtový rok sa
doručuje ministerstvu v elektronickej podobe na tlačive určenom ministerstvom v lehote od 1.
januára do konca februára rozpočtového roka, ktorý nasleduje po príslušnom rozpočtovom
roku.“.
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Doterajšie odseky 4 až 9 sa označujú ako odseky 5 až 10.

38. V § 78b sa za odsek 7 vkladá nový odsek 8, ktorý znie:

„(8) Prílohou k žiadosti o finančný príspevok na nevymožiteľné pohľadávky je doklad
preukazujúci

a) odpis nevymožiteľných pohľadávok z dôvodu nemožnosti ich uspokojenia v

1. konaní o oddlžení alebo

2. dedičskom konaní,

b) nemožnosť uspokojenia pohľadávky v

1. konaní o oddlžení alebo

2. dedičskom konaní,

c) uplatnenie pohľadávky podľa písmena b) prvého bodu prihláškou v konkurze.“.

Doterajšie odseky 8 až 10 sa označujú ako odseky 9 až 11.

39. V § 78b ods. 10 sa slová „odseku 7“ nahrádzajú slovami „odseku 9“.

40. V § 78b ods. 11 sa slová „odsekov 7 a 8“ nahrádzajú slovami „odsekov 9 a 10“.

41. V § 78c ods. 2 až 4, § 79 ods. 2 písm. a), b) a d), § 92 ods. 4 písm. b) a § 94d ods. 1 písm. b)
a ods. 3 písm. g) sa slová „a 78aa“ nahrádzajú slovami „až 78ab“.

42. V § 78c ods. 2 a 6 a § 94d ods. 3 písm. g) sa za slová „ods. 1“ vkladajú slová „alebo ods. 4“.

43. V § 78c ods. 6 sa slová „obec alebo neverejný poskytovateľ sociálnej služby“ nahrádzajú
slovami „žiadateľ“.

44. V § 78c ods. 6, § 79 ods. 2 písm. a) a § 94d ods. 3 písm. g) sa za slová „ods. 3“ vkladajú slová
„alebo ods. 4“.

45. V § 78c odsek 7 znie:

„(7) Ministerstvo môže zo závažných dôvodov rozhodnúť o odpustení zmeškania lehoty

a) podľa § 78b ods. 3 písm. a), ak žiadateľ doručí ministerstvu odôvodnenú písomnú žiadosť
o odpustenie zmeškania lehoty podľa § 78b ods. 3 písm. a) spolu so žiadosťou podľa § 78b
ods. 1 v elektronickej podobe prostredníctvom informačného systému sociálnych služieb,

b) podľa § 78b ods. 4, ak žiadateľ doručí ministerstvu odôvodnenú písomnú žiadosť
o odpustenie zmeškania lehoty podľa § 78b ods. 4 spolu so žiadosťou o finančný príspevok
podľa § 78ab v elektronickej podobe.“.

46. V § 78c ods. 9 sa za slová „písm. a)“ vkladajú slová „alebo ods. 4“.

47. V § 78d ods. 1 písm. b) sa za slová „písm. c)“ vkladajú slová „až e)“ a vypúšťa sa slovo
„neverejným“.

48. V § 78d ods. 2 písm. e) sa slová „odseku 7“ nahrádzajú slovami „odseku 9“.

49. V § 78d ods. 3 písm. c) sa slová „odseku 4“ nahrádzajú slovami „odseku 5“.

50. V § 78d sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:

„(4) Finančný príspevok podľa § 78ab sa vyplatí do konca júna kalendárneho roka, v ktorom
bola podaná žiadosť o finančný príspevok podľa § 78ab.“.

Doterajšie odseky 4 až 14 sa označujú ako odseky 5 až 15.

51. V § 78d ods. 5 písm. a) sa slová „alebo združenie obcí, aj nimi“ nahrádzajú slovami „aj ňou“.

52. V § 78d sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie:

„(7) Nárok na finančný príspevok podľa § 78ab nevznikne, ak

a) poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme má evidované
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nedoplatky voči daňovému úradu, colnému úradu, evidované nedoplatky na poistnom na
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa eviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa
osobitných predpisov,30aa)

b) poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme porušil povinnosť
zachovávať hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť pri používaní tohto finančného
príspevku podľa osobitného predpisu.43a)“.

Doterajšie odseky 7 až 15 sa označujú ako odseky 8 až 16.

53. V § 78d ods. 8 sa slová „odseku 4 písm. d) a odseku 7 písm. b)“ nahrádzajú slovami „odseku 5
písm. d) a odseku 9 písm. b)“.

54. V § 78d ods. 9 úvodnej vete sa slová „odseku 4 písm. d) a odseku 6“ nahrádzajú slovami
„odseku 5 písm. d) a odseku 8“.

55. V § 78d ods. 10 úvodnej vete sa slová „obec, združenie obcí alebo neverejný poskytovateľ
sociálnej služby“ nahrádzajú slovom „žiadateľ“.

56. V § 78d ods. 11 sa vypúšťajú slová „alebo združenie obcí“ a slovo „ním“ sa nahrádza slovom
„ňou“.

57. V § 78d ods. 13 sa slová „odseku 4 písm. d)“ nahrádzajú slovami „odseku 5 písm. d)“.

58. § 78e znie:

„§ 78e

Vláda Slovenskej republiky môže v čase mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo
výnimočného stavu (ďalej len „mimoriadna situácia“) nariadením vlády Slovenskej republiky
ustanoviť výšku finančného príspevku podľa § 78a až 78ab, podmienky poskytovania
finančného príspevku podľa § 78a až 78ab, termíny a spôsob jeho vyplácania, podmienky jeho
čerpania a zúčtovania, dôvody jeho vrátenia a lehotu jeho zúčtovania; ustanovenia zmluvy
o poskytnutí finančného príspevku podľa § 78a a 78aa, ktoré nie sú v súlade s nariadením
vlády Slovenskej republiky, sa neuplatňujú.“.

59. V § 79 ods. 1 sa písmeno e) dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:

„4. vrátení nadmernej náhrady,“.

60. V § 79 ods. 1 sa vypúšťa písmeno h).

Doterajšie písmeno i) sa označuje ako písmeno h).

61. V § 79 ods. 2 úvodnej vete sa slová „obce a neverejného“ nahrádzajú slovami „obce, vyššieho
územného celku a“.

62. V § 79 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Ministerstvo za podmienok ustanovených týmto zákonom pri poskytovaní sociálnej
služby vo všeobecnom hospodárskom záujme

a) kontroluje plnenie podmienok pre poskytovanie sociálnej služby vo všeobecnom
hospodárskom záujme počas obdobia trvania záväzku poskytovať sociálnu službu ako
službu vo všeobecnom hospodárskom záujme,

b) posudzuje podklady poskytovateľa sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme
na účely rozhodnutia o vrátení nadmernej náhrady poskytnutej z verejných zdrojov v rámci
spolufinancovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme a jej sume,

c) je prijímateľom vrátenej nadmernej náhrady poskytnutej z verejných zdrojov v rámci
spolufinancovania sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme a zabezpečuje jej
rozdelenie podľa § 61a ods. 21,

d) kontroluje hospodárenie poskytovateľa sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme, najmä účelnosť využitia verejných zdrojov poskytnutých na túto sociálnu službu,
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vrátane kontroly oprávnenosti deklarovaných nákladov u tejto sociálnej služby; na tento
účel ministerstvo získava údaje o hospodárení tohto poskytovateľa sociálnej služby aj
z dostupného informačného systému verejnej správy.“.

Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4.

63. § 80 sa dopĺňa písmenom r), ktoré znie:

„r) môže poskytovať finančné prostriedky na úhradu výdavkov na poskytovanie sociálnej
služby podľa § 71 ods. 4, uzatvárať písomnú zmluvu o ich poskytovaní a kontrolovať ich
využívanie.“.

64. V § 84 ods. 8 úvodnej vete sa za slová „prílohy č. 4 časti I“ vkladajú slová „a dohľadu pri
sebaobslužných úkonoch podľa prílohy č. 4 časti IV“.

65. V § 88 ods. 1 sa za slovo „vykonávajú“ vkladajú slová „a sociálna služba podľa § 52 sa
poskytuje“.

66. V § 88 ods. 4 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie: „Ak ide o odbornú činnosť
podľa § 16 ods. 1 písm. s), na preukázanie odbornej spôsobilosti fyzickej osoby uvedenej
v odseku 2 písm. e) druhého bodu platí § 84 ods. 4 rovnako.“, v tretej vete sa za slovo „vety“
vkladajú slová „a druhej vety“ a v štvrtej vete sa slová „a druhej vety“ nahrádzajú slovami „až
tretej vety“.

67. V § 88 ods. 5 sa slová „písm. l)“ nahrádzajú slovami „písm. k)“ a na konci sa pripája táto veta:
„Ak ide o odbornú činnosť podľa § 16 ods. 1 písm. s), materiálno-technické zabezpečenie na
vykonávanie odbornej činnosti sa preukazuje aj technickou dokumentáciou a inými dokladmi
preukazujúcimi splnenie technických a kvalitatívnych požiadaviek na signalizačné alebo
audiovizuálne zariadenia, prenos signálu a dispečing.“.

68. V § 89a ods. 2 písmeno c) znie:

„c) odborná činnosť, na ktorú má byť udelená akreditácia, nie je vzhľadom na druh, metódy,
techniky a postupy odbornej činnosti a cieľovú skupinu, pre ktorú sa bude odborná
činnosť vykonávať,

1. špecializovaným sociálnym poradenstvom, sociálnou rehabilitáciou alebo rozvojom
rodičovských zručností ako samostatnou odbornou činnosťou podľa tohto zákona,

2. nepretržitou hlasovou alebo elektronickou komunikáciou s fyzickou osobou
prostredníctvom signalizačného zariadenia alebo audiovizuálneho zariadenia
napojeného na centrálny dispečing a zabezpečením potrebnej pomoci, ktorá sa
vykonáva pri poskytovaní sociálnej služby uvedenej v § 52.“.

69. § 91 vrátane nadpisu znie:

„§ 91
Konanie vo veciach sociálnych služieb

(1) Správny poriadok sa

a) vzťahuje na konanie

1. vo veciach

1a. nezapísania do registra,

1b. zákazu poskytovať sociálnu službu,

1c. výmazu poskytovateľa sociálnej služby z registra,

1d. povinnosti zaopatrených plnoletých detí alebo rodičov platiť úhradu za sociálnu
službu alebo jej časť podľa § 73a ods. 9,

1e. akreditácie vzdelávacích programov,

1f. akreditácie na odbornú činnosť,

2. o uložení pokuty,
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b) nevzťahuje na žiadosť o

1. predĺženie lehoty podľa § 61a ods. 11,

2. finančný príspevok podľa § 77, § 78a až 78ab,

3. odpustenie zmeškania lehoty podľa § 78b ods. 3 alebo ods. 4,

4. zabezpečenie poskytovania sociálnej služby podľa § 81a ods. 2 a 3.

(2) Na konanie podľa odseku 1 písm. a) prvého bodu sa nevzťahujú § 60 a § 62 až 68
správneho poriadku.

(3) Obec a vyšší územný celok na účely konania podľa odseku 1 písm. a) prvého bodu môžu
získavať údaje z dostupných informačných systémov verejnej správy.“.

70. Za § 92a sa vkladá § 92b, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 92b
Konanie o vrátení nadmernej náhrady

(1) Pri nesplnení povinnosti

a) podľa § 61a ods. 7 písm. a) druhého bodu alebo ods. 9 písm. a) ministerstvo rozhodne
o povinnosti vrátiť nadmernú náhradu,

b) podľa § 61a ods. 7 písm. b) alebo ods. 9 písm. b), ministerstvo rozhodne o

1. povinnosti vrátiť nadmernú náhradu,

2. určení novej lehoty na vrátenie nadmernej náhrady a

3. uložení penále.

(2) Penále podľa odseku 1 písm. b) tretieho bodu sa určí ako 0,1 % zo sumy nevrátenej
nadmernej náhrady, ktorú bol poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme povinný vrátiť, za každý deň omeškania s plnením povinnosti podľa § 61a ods. 7 písm.
b) alebo ods. 9 písm. b).

(3) Na konanie o vrátení nadmernej náhrady sa vzťahuje správny poriadok okrem § 18
ods. 3, § 33 ods. 2, § 65 až 68.“.

71. V § 94d sa odsek 2 dopĺňa písmenom e), ktoré znie:

„e) fyzickej osobe, voči ktorej poskytovateľ sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom
záujme evidoval nevymožiteľnú pohľadávku podľa § 78ab ods. 3.“.

72. V § 94d ods. 3 sa za písmeno f) vkladá nové písmeno g) ktoré znie:

„g) výška nevymožiteľnej pohľadávky podľa § 78ab ods. 3,“.

Doterajšie písmeno g) sa označuje ako písmeno h).

73. V § 95 ods. 8, 11 a 12, § 105a ods. 2 písm. e) a ods. 6 písm. a) prvom bode a druhom bode sa
za slová „§ 34 až 41“ vkladá čiarka a slová „§ 52 a sociálnej služby, ktorou je pomoc pri
odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby ako samostatná odborná činnosť“.

74. V § 96 ods. 2 písm. a) sa na konci pripája čiarka a tieto slová: „ak ide o sociálnu službu podľa
§ 34 až 43, § 45 až 47 a 52“.

75. V § 98 ods. 1 písmeno c) znie:

„c) hospodárenia prijímateľa

1. finančného príspevku podľa § 75, § 78a ods. 6 a § 78aa ods. 4 v rozsahu pôsobnosti
obce a vyššieho územného celku,

2. finančného príspevku podľa § 78a až 78ab v rozsahu pôsobnosti ministerstva,
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3. finančných prostriedkov poskytnutých podľa § 71 ods. 4 v rozsahu pôsobnosti obce.“.

76. V § 104 ods. 1 písm. a) sa na konci pripájajú tieto slová: „alebo § 61a ods. 7 písm. a) prvého
bodu“.

77. V § 105a ods. 2 písm. c) treťom bode sa vypúšťajú slová „v rozsahu podľa 61a ods. 1 písm. a)“.

78. V § 105a sa odsek 2 dopĺňa písmenom j), ktoré znie:

„j) vedie evidencia údajov o poskytnutej sociálnej službe prijímateľovi sociálnej služby za
mesiac, ktorou je

1. ambulantná sociálna služba v zariadení uvedenom v § 37 až 40,

2. opatrovateľská služba,

3. monitorovanie a signalizácia potreby pomoci,

4. odľahčovacia služba poskytovaná pobytovou sociálnou službou v zariadení uvedenom
v § 34 až 39,

5. pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby ako samostatná odborná činnosť.“.

79. § 105a sa dopĺňa odsekom 10, ktorý znie:

„(10) Evidencia údajov o poskytnutej sociálnej službe podľa odseku 2 písm. j) obsahuje

1. osobné údaje o prijímateľovi sociálnej služby podľa § 94a ods. 3 písm. a) a c),

2. rozsah poskytnutej sociálnej služby za mesiac,

3. sumu úhrady za poskytnutú sociálnu službu za mesiac,

4. ďalšie údaje, ktoré súvisia s poskytnutou sociálnou službou.“.

80. V § 105b ods. 2 písmeno b) znie:

„b) § 105a ods. 2 písm. e) najneskôr do piatich kalendárnych dní odo dňa uzavretia zmluvy
o poskytovaní sociálnej služby alebo zmeny týchto zapísaných údajov vedených
v informačnom systéme sociálnych služieb,“.

81. V § 105b ods. 2 sa za písmeno b) vkladajú nové písmená c) a d), ktoré znejú:

„c) § 105a ods. 2 písm. f) až g) najneskôr do 15 kalendárnych dní odo dňa vzniku
pracovnoprávneho vzťahu, doručenia žiadosti o uzavretie zmluvy o poskytovaní sociálnej
služby alebo zmeny týchto zapísaných údajov vedených v informačnom systéme sociálnych
služieb,

d) § 105a ods. 2 písm. j) najneskôr do siedmeho dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho
po mesiaci, v ktorom bola sociálna služba poskytnutá,“.

Doterajšie písmená c) a d) sa označujú ako písmená e) a f).

82. Za § 110bj sa vkladajú § 110bk až 110bu, ktoré znejú:

„§ 110bk

(1) Podmienka zabezpečenia poskytovania sociálnych služieb podľa § 80 písm. d) v súlade
s komunitným plánom sociálnych služieb obce sa na účely poskytovania finančného príspevku
podľa § 75 ods. 3 prvýkrát použije od 1. januára 2030.

(2) Podmienka zabezpečenia poskytovania sociálnych služieb podľa § 81 písm. c) a e)
v súlade s koncepciou rozvoja sociálnych služieb vyššieho územného celku sa na účely
poskytovania finančného príspevku podľa § 75 ods. 4 prvýkrát použije od 1. januára 2030.

§ 110bl

Pohľadávka podľa § 73a ods. 10, ktorá vznikla pred 31. decembrom 2026 poskytovateľovi
sociálnej služby vo všeobecnom hospodárskom záujme podľa § 110bi, sa na účel § 78ab ods. 3
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písm. a) považuje za pohľadávku, ktorá vznikla v súvislosti s poskytovaním sociálnej služby vo
všeobecnom hospodárskom záujme.

§ 110bm

Vyšší územný celok začne po 31. decembri 2026 konanie o zápis aj na základe žiadosti
o zápis samostatnej odbornej činnosti, ktorou je pomoc pri odkázanosti fyzickej osoby na
pomoc inej fyzickej osoby, podanej po 31. októbri 2026.

§ 110bn

Poskytovateľ sociálnej služby uvedenej v § 52, ktorý ju poskytuje k 30. decembru 2026
a bude ju poskytovať aj po 30. decembri 2026, je oprávnený túto sociálnu službu poskytovať
bez splnenia podmienky akreditácie na odbornú činnosť podľa § 16 ods. 1 písm. s) do
právoplatnosti rozhodnutia o neudelení akreditácie, ak do 31. decembra 2028 požiada
o udelenie akreditácie na túto odbornú činnosť, inak do 31. decembra 2028.

§ 110bo
Finančný príspevok na poskytovanie sociálnej služby v zariadení núdzového bývania na

rozpočtový rok 2027

(1) Ministerstvo poskytne finančný príspevok na poskytovanie sociálnej služby
v zariadeniach krízovej intervencie podľa § 78aa na rozpočtový rok 2027 neverejnému
poskytovateľovi sociálnej služby, ktorý poskytuje sociálnu službu v zariadení núdzového
bývania, ak neposkytuje túto sociálnu službu s cieľom dosiahnuť zisk.

(2) Na poskytnutie finančného príspevku podľa odseku 1 sa ustanovenia § 78aa ods. 2 až 4,
§ 78b až 78d vzťahujú rovnako okrem § 78b ods. 3 a § 78c ods. 5 až 9.

(3) Žiadosť o finančný príspevok podľa odseku 1 sa doručuje ministerstvu v lehote do 31.
januára 2027.

(4) V roku 2027 je výška finančného príspevku na poskytovanie sociálnej služby v zariadení
núdzového bývania podľa § 78aa na miesto v zariadení sociálnych služieb na mesiac 610 eur
a na rozpočtový rok 7 320 eur. Výška finančného príspevku na poskytovanie sociálnej služby
v zariadení núdzového bývania podľa § 78aa ustanovená v prílohe č. 4a a podľa § 78b ods. 9
písm. b) nariadením vlády Slovenskej republiky na rok 2027 sa neuplatňuje; to neplatí pre
§ 77 ods. 3 písm. a).

§ 110bp

(1) Fyzickej osobe, ktorá dovŕšila dôchodkový vek a ktorá je na základe integrovaného
posudku vydaného do 30. decembra 2026 odkázaná na pomoc inej fyzickej osoby najmenej
v stupni II, možno poskytovať sociálnu službu v zariadení pre seniorov, aj ak tento druh
sociálnej služby nemá uvedený v integrovanom posudku.

(2) Maloletému, ktorý je na základe integrovaného posudku vydaného do 31. decembra 2025
odkázaný na pomoc inej fyzickej osoby, možno poskytovať sociálnu službu v zariadení
opatrovateľskej služby, aj ak tento druh sociálnej služby nemá uvedený v integrovanom
posudku.

(3) Fyzickej osobe, ktorá je na základe integrovaného posudku vydaného do 30. decembra
2026 odkázaná na pomoc inej fyzickej osoby, možno poskytovať sociálnu službu v dennom
stacionári, aj ak tento druh sociálnej služby nemá uvedený v integrovanom posudku.
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§ 110bq

Príjem z finančného príspevku podľa § 78a v znení účinnom do 30. decembra 2026 za
rozpočtový rok 2026 sa u poskytovateľa ambulantnej sociálnej služby v zariadení uvedenom
v § 37 až 40 na účely § 72 ods. 3 a 4 v rozpočtovom roku 2027 nezohľadňuje.

§ 110br

Prijímateľ sociálnej služby a poskytovateľ ambulantnej sociálnej služby v zariadení
uvedenom v § 37 až 40 a sociálnej služby uvedenej v § 41, ktorý k 31. decembru 2026
poskytuje túto sociálnu službu na základe zmluvy o poskytovaní sociálnej služby a táto
sociálna služba sa bude poskytovať aj po 1. januári 2027, sú povinní do 31. januára 2027
uzatvoriť dodatok k tejto zmluve, ktorého obsahom budú podmienky platenia úhrady za
poskytovanú sociálnu službu podľa § 72 ods. 11 a 12 v znení účinnom od 31. decembra 2026.

§ 110bs

Poskytovateľ sociálnej služby podľa § 52 poskytne ministerstvu do 31. januára 2027
v elektronickej podobe prostredníctvom elektronického formulára zaslaného do informačného
systému sociálnych služieb údaje podľa § 105a ods. 2 písm. e) a g), ktoré spracúva k 31.
decembru 2026 a je povinný ich spracúvať aj po 31. decembri 2026.

Čl. II

Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 551/2003 Z. z., zákona
č. 600/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 43/2004 Z. z., zákona č. 186/2004 Z. z.,
zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 391/2004 Z. z., zákona č. 439/2004 Z. z., zákona
č. 523/2004 Z. z., zákona č. 721/2004 Z. z., zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 244/2005 Z. z.,
zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 584/2005 Z. z., zákona
č. 310/2006 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 460/2006 Z. z., zákona
č. 529/2006 Z. z., uznesenia Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 566/2006 Z. z., zákona
č. 592/2006 Z. z., zákona č. 677/2006 Z. z., zákona č. 274/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z.,
zákona č. 555/2007 Z. z., zákona č. 659/2007 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky
č. 204/2008 Z. z., zákona č. 434/2008 Z. z., zákona č. 449/2008 Z. z., zákona č. 599/2008 Z. z.,
zákona č. 108/2009 Z. z., zákona č. 192/2009 Z. z., zákona č. 200/2009 Z. z., zákona
č. 285/2009 Z. z., zákona č. 571/2009 Z. z., zákona č. 572/2009 Z. z., zákona č. 52/2010 Z. z.,
zákona č. 151/2010 Z. z., zákona č. 403/2010 Z. z., zákona č. 543/2010 Z. z., zákona
č. 125/2011 Z. z., zákona č. 223/2011 Z. z., zákona č. 250/2011 Z. z., zákona č. 334/2011 Z. z.,
zákona č. 348/2011 Z. z., zákona č. 521/2011 Z. z., zákona č. 69/2012 Z. z., zákona č. 252/2012
Z. z., zákona č. 413/2012 Z. z., zákona č. 96/2013 Z. z., zákona č. 338/2013 Z. z., zákona
č. 352/2013 Z. z., zákona č. 183/2014 Z. z., zákona č. 195/2014 Z. z., zákona č. 204/2014 Z. z.,
zákona č. 240/2014 Z. z., zákona č. 298/2014 Z. z., zákona č. 25/2015 Z. z., zákona č. 32/2015
Z. z., zákona č. 61/2015 Z. z., zákona č. 77/2015 Z. z., zákona č. 87/2015 Z. z., zákona
č. 112/2015 Z. z., zákona č. 140/2015 Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., zákona č. 336/2015 Z. z.,
zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 407/2015 Z. z., zákona č. 440/2015 Z. z., zákona
č. 125/2016 Z. z., zákona č. 285/2016 Z. z., zákona č. 310/2016 Z. z., zákona č. 355/2016 Z. z.,
zákona č. 2/2017 Z. z., zákona č. 85/2017 Z. z., zákona č. 184/2017 Z. z., zákona č. 264/2017
Z. z., zákona č. 266/2017 Z. z., zákona č. 279/2017 Z. z., zákona č. 63/2018 Z. z., zákona
č. 87/2018 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., zákona č. 191/2018 Z. z., zákona č. 282/2018 Z. z.,
zákona č. 314/2018 Z. z., zákona č. 317/2018 Z. z., zákona č. 366/2018 Z. z., zákona
č. 368/2018 Z. z., zákona č. 35/2019 Z. z., zákona č. 83/2019 Z. z., zákona č. 105/2019 Z. z.,
zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 225/2019 Z. z., zákona č. 231/2019 Z. z., zákona
č. 321/2019 Z. z., zákona č. 381/2019 Z. z., zákona č. 382/2019 Z. z., zákona č. 385/2019 Z. z.,
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zákona č. 390/2019 Z. z., zákona č. 393/2019 Z. z., zákona č. 466/2019 Z. z., zákona
č. 467/2019 Z. z., zákona č. 46/2020 Z. z., zákona č. 63/2020 Z. z., zákona č. 66/2020 Z. z.,
zákona č. 68/2020 Z. z., zákona č. 95/2020 Z. z., zákona č. 125/2020 Z. z., zákona č. 127/2020
Z. z., zákona č. 157/2020 Z. z., zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 258/2020 Z. z., zákona
č. 275/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., zákona č. 330/2020 Z. z., zákona č. 365/2020 Z. z.,
zákona č. 372/2020 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 388/2020 Z. z., zákona
č. 426/2020 Z. z., zákona č. 126/2021 Z. z., zákona č. 130/2021 Z. z., zákona č. 215/2021 Z. z.,
zákona č. 265/2021 Z. z., zákona č. 283/2021 Z. z., zákona č. 355/2021 Z. z., zákona
č. 397/2021 Z. z., zákona č. 412/2021 Z. z., zákona č. 431/2021 Z. z., zákona č. 454/2021 Z. z.,
zákona č. 92/2022 Z. z., zákona č. 125/2022 Z. z., zákona č. 248/2022 Z. z., zákona č. 249/2022
Z. z., zákona č. 350/2022 Z. z., zákona č. 352/2022 Z. z., zákona č. 399/2022 Z. z., zákona
č. 421/2022 Z. z., zákona č. 518/2022 Z. z., zákona č. 65/2023 Z. z., zákona č. 71/2023 Z. z.,
zákona č. 182/2023 Z. z., zákona č. 203/2023 Z. z., zákona č. 210/2023 Z. z., zákona
č. 273/2023 Z. z., zákona č. 274/2023 Z. z., zákona č. 275/2023 Z. z., zákona č. 530/2023 Z. z.,
zákona č. 28/2024 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 36/2024 Z. z., zákona
č. 87/2024 Z. z., zákona č. 145/2024 Z. z., zákona č. 278/2024 Z. z., zákona č. 310/2024 Z. z.,
zákona č. 361/2024 Z. z., zákona č. 141/2025 Z. z., zákona č. 150/2025 Z. z., zákona
č. 153/2025 Z. z., zákona č. 200/2025 Z. z., zákona č. 258/2025 Z. z., zákona č. 261/2025 Z. z.,
zákona č. 294/2025 Z. z., zákona č. 300/2025 Z. z., zákona č. 344/2025 Z. z., zákona
č. 387/2025 Z. z., zákona č. 406/2025 Z. z., zákona č. 30/2026 Z. z., zákona č. 44/2026 Z. z.,
zákona č. 69/2026 Z. z., zákona č. 122/2026 Z. z., zákona č. 136/2026 Z. z. a zákona
č. 158/2026 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 293go sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Fyzická osoba, ktorá požiadala pred 31. decembrom 2026 o peňažný príspevok na
opatrovanie a konanie o peňažnom príspevku na opatrovanie na základe tejto žiadosti bolo
právoplatne skončené po 30. decembri 2026, sa 31. decembra 2026 považuje za povinne
dôchodkovo poistenú fyzickú osobu podľa § 15 ods. 1 písm. e) v znení účinnom do 30.
decembra 2026, ak mala nárok na peňažný príspevok na opatrovanie 30. decembra 2026
a splnila ostatné podmienky uvedené v § 15 ods. 1 písm. e) v znení účinnom do 30. decembra
2026; to neplatí, ak nárok na tento príspevok zanikol 30. decembra 2026 z dôvodu úmrtia
dotknutej opatrovanej fyzickej osoby.“.

Doterajšie odseky 3 až 8 sa označujú ako odseky 4 až 9.

2. V § 293go ods. 4, 6, 7 a 9 sa slová „a 2“ nahrádzajú slovami „až 3“.

3. V § 293go odsek 8 znie:

„(8) Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny je povinné Sociálnej poisťovni na účely
vykonávania sociálneho poistenia poskytovať v rozsahu a spôsobom určeným Sociálnou
poisťovňou údaje o

a) fyzickej osobe, ktorej sa poskytuje peňažný príspevok na opatrovanie podľa osobitného
predpisu,141) a deň zániku nároku na tento peňažný príspevok,

b) fyzickej osobe, ktorá požiadala pred 31. decembrom 2026 o peňažný príspevok na
opatrovanie, pričom konanie o peňažnom príspevku na opatrovanie na základe tejto žiadosti
bolo právoplatne skončené po 30. decembri 2026 a bol jej priznaný peňažný príspevok na
opatrovanie za obdobie pred 31. decembrom 2026 a deň vzniku a zániku nároku na tento
peňažný príspevok a dôvod jeho zániku.“.

Čl. VI

Zákon č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného
postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 551/2010 Z. z., zákona
č. 180/2011 Z. z., zákona č. 468/2011 Z. z., zákona č. 136/2013 Z. z., zákona č. 219/2014 Z. z.,
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zákona č. 263/2014 Z. z., zákona č. 375/2014 Z. z., zákona č. 353/2015 Z. z., zákona
č. 378/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 355/2016 Z. z., zákona č. 191/2018 Z. z.,
zákona č. 83/2019 Z. z., zákona č. 223/2019 Z. z., zákona č. 391/2019 Z. z., zákona č. 393/2019
Z. z., zákona č. 46/2020 Z. z., zákona č. 63/2020 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej
republiky č. 124/2020 Z. z., zákona č. 275/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., zákona
č. 9/2021 Z. z., zákona č. 310/2021 Z. z., zákona č. 374/2021 Z. z., zákona č. 485/2021 Z. z.,
zákona č. 92/2022 Z. z., zákona č. 199/2022 Z. z., zákona č. 232/2022 Z. z., zákona č. 345/2022
Z. z., zákona č. 352/2022 Z. z., zákona č. 376/2022 Z. z., zákona č. 400/2022 Z. z., zákona
č. 401/2022 Z. z., zákona č. 96/2023 Z. z., zákona č. 263/2023 Z. z., zákona č. 273/2023 Z. z.,
zákona č. 295/2023 Z. z., zákona č. 526/2023 Z. z., zákona č. 87/2024 Z. z., zákona č. 278/2024
Z. z., zákona č. 295/2024 Z. z., zákona č. 376/2024 Z. z., zákona č. 150/2025 Z. z., zákona
č. 312/2025 Z. z. a zákona č. 406/2025 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 18 ods. 3 písm. ac) sa slová „osoby a“ nahrádzajú slovami „osoby, preddavok na príspevok
na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby a“.

2. V § 67y odsek 1 znie:

„(1) Ak odseky 2 až 4 neustanovujú inak, peňažný príspevok na opatrovanie, ktorý patrí k 30.
decembru 2026 na základe rozhodnutia o peňažnom príspevku na opatrovanie, ktoré
nadobudlo právoplatnosť pred 31. decembrom 2026, sa poskytuje podľa tohto zákona v znení
účinnom do 30. decembra 2026 do konca kalendárneho mesiaca, ktorý predchádza
kalendárnemu mesiacu, v ktorom nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o príspevku na pomoc
pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby podľa osobitného predpisu57) alebo rozhodnutie
o zastavení tohto konania u všetkých fyzických osôb s ťažkým zdravotným postihnutím, ktoré
opatrovala fyzická osoba, ktorej sa poskytuje peňažný príspevok na opatrovanie.“.

3. V § 67y ods. 2 písm. a) sa slová „740 eur“ nahrádzajú slovami „768,50 eura“.

4. V § 67y ods. 2 písm. b) sa slová „1 480 eur“ nahrádzajú slovami „1 537 eur“

5. § 67y sa dopĺňa odsekmi 4 a 5, ktoré znejú:

„(4) Peňažný príspevok na opatrovanie podľa odseku 1 nemožno poskytnúť na opatrovanie
fyzickej osoby s ťažkým zdravotným postihnutím, u ktorej nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie
o príspevku na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby podľa osobitného predpisu57)
alebo rozhodnutie o zastavení tohto konania, a to od kalendárneho mesiaca, v ktorom toto
rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť.

(5) Príslušný orgán nevyhotovuje písomné rozhodnutie o zvýšení peňažného príspevku na
opatrovanie podľa odsekov 2 a 3.“.

Čl. VII

Zákon č. 153/2013 Z. z. o národnom zdravotníckom informačnom systéme a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 185/2014 Z. z., zákona č. 77/2015 Z. z., zákona
č. 148/2015 Z. z., zákona č. 167/2016 Z. z., zákona č. 41/2017 Z. z., zákona č. 351/2017 Z. z.,
zákona č. 374/2018 Z. z., zákona č. 125/2020 Z. z., zákona č. 243/2020 Z. z., zákona
č. 286/2020 Z. z., zákona č. 392/2020 Z. z., zákona č. 252/2021 Z. z., zákona č. 310/2021 Z. z.,
zákona č. 532/2021 Z. z., zákona č. 67/2022 Z. z., zákona č. 92/2022 Z. z., zákona č. 125/2022
Z. z., zákona č. 390/2022 Z. z., zákona č. 518/2022 Z. z., zákona č. 293/2023 Z. z., zákona
č. 529/2023 Z. z., zákona č. 361/2024 Z. z., zákona č. 176/2025 Z. z., zákona č. 258/2025 Z. z.,
zákona č. 344/2025 Z. z., zákona č. 44/2026 Z. z., zákona č. 70/2026 Z. z. a zákona č. 136/2026
Z. z. sa dopĺňa takto:

1. V § 3a sa odsek 27 dopĺňa písmenom c), ktoré znie:

„c) na účel posúdenia splnenia podmienok na vznik nároku fyzickej osoby odkázanej na pomoc
inej fyzickej osoby na príspevok na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby
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v rozsahu údaja o uzatvorení dohody o poskytovaní zdravotnej starostlivosti fyzickej osoby
odkázanej na pomoc inej fyzickej osoby so všeobecným lekárom,15ma)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 15ma znie:
„15ma) § 4 ods. 3 písm. b) zákona č. 406/2025 Z. z. o príspevku na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej
fyzickej osoby a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

2. V prílohe č. 1c písm. d) šiestom bode sa na konci dopĺňajú tieto slová: „a o nároku na príspevok
na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby podľa osobitného predpisu89ab)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 89ab znie:
„89ab) Zákon č. 406/2025 Z. z. v znení zákona č. 253/2026 Z. z.“.

Čl. VIII

Zákon č. 406/2025 Z. z. o príspevku na pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby
a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 3 ods. 1 písm. a) prvý bod znie:

„1. ambulantnou formou v zariadení pre fyzické osoby odkázané na pomoc inej fyzickej osoby
a pre fyzické osoby, ktoré dovŕšili dôchodkový vek alebo terénnou formou domácej
opatrovateľskej služby,“.

2. V § 3 ods. 1 písmeno b) znie:

„b) sociálnej služby, ktorou je  

1. prepravná služba,

2. sprievodcovská a predčitateľská služba,

3. sprostredkovanie tlmočníckej služby,

4. sprostredkovanie osobnej asistencie,

5. požičiavanie pomôcok,  

6. monitorovanie a signalizácia potreby pomoci,“.

3. V § 4 ods. 1 písm. a) prvý bod znie:

„1. na území Slovenskej republiky

1a. trvalý pobyt, prechodný pobyt alebo tolerovaný pobyt z dôvodu dočasného útočiska10) a

1b. bydlisko alebo“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 10 znie:
„10) Zákon č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri obyvateľov
Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.
Zákon č. 69/2026 Z. z. o medzinárodnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

4. V § 4 sa odsek 3 dopĺňa písmenami e) a f), ktoré znejú:

„e) trvalý pobyt alebo prechodný pobyt neformálneho opatrovateľa na území Slovenskej
republiky,

f) poskytovanie formálnej starostlivosti podľa § 3 ods. 1 písm. a) na území Slovenskej
republiky.“.

5. V § 4 ods. 5 písm. a) úvodnej vete a písm. b) úvodnej vete sa vypúšťa slovo „preukázanej“.

6. V § 4 ods. 5 písm. a) prvom bode sa slová „230 eur“ nahrádzajú slovami „236,50 eura“.

7. V § 4 ods. 5 písm. a) druhom bode sa slovo „460“ nahrádza slovom „473“.

8. V § 4 ods. 5 písm. a) treťom bode sa slovo „600“ nahrádza slovom „617“.

9. V § 4 ods. 5 písm. a) štvrtom bode a písm. b) prvom bode sa slová „830 eur“ nahrádzajú
slovami „858,50 eura“.

10. V § 4 ods. 5 písm. a) piatom bode a písm. b) druhom bode sa slová „1 010 eur“ nahrádzajú
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slovami „1 038,50 eura“.

11. V § 4 ods. 5 písm. b) prvom bode sa nad slovo „dieťaťom“ umiestňuje odkaz 12a.

Poznámka pod čiarou k odkazu 12a znie:
„12a) § 3 zákona č. 600/2003 Z. z. o prídavku na dieťa a o zmene a doplnení zákona č. 461/2003
Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.“.

12. V § 4 ods. 5 písm. b) treťom bode sa slová „1 030 eur“ nahrádzajú slovami „1 058,50 eura“.

13. V § 4 ods. 5 písm. b) štvrtom bode sa slová „1 210 eur“ nahrádzajú slovami „1 238,50 eura“.

14. V § 4 ods. 6 písm. a) sa slová „740 eur“ nahrádzajú slovami „768,50 eura“.

15. V § 4 ods. 6 písm. b) sa slová „940 eur“ nahrádzajú slovami „968,50 eura“.

16. V § 4 ods. 7 sa na konci pripájajú tieto slová: „č. 1“.

17. V § 4 ods. 9 písm. a) druhý bod znie:

„2. formálnej starostlivosti podľa § 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu a písm. c)
odkázanej osobe a suma úhrady za túto formálnu starostlivosť bola podľa osobitného
predpisu12b) poskytnutá do informačného systému sociálnych služieb do siedmeho dňa
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po príslušnom kalendárnom mesiaci,“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 12b znie:
„12b) § 105a ods. 2 písm. j) zákona č. 448/2008 Z. z. v znení zákona č. 253/2026 Z. z.“.

18. V § 4 ods. 9 písm. b) sa za slovo „bodu“ vkladajú slová „až piateho bodu“ a slovo „konca“ sa
nahrádza slovami „siedmeho dňa“.

19. V § 4 ods. 9 písm. c) sa slovo „konca“ nahrádza slovami „siedmeho dňa“.

20. V § 4 odsek 10 znie:

„(10) Na účely určenia sumy príspevku, na výplatu ktorého vzniká za príslušný kalendárny
mesiac nárok, sa pri započítaní úhrady za poskytnutú formálnu starostlivosť

a) neprihliada na  

1. sumu úhrady za formálnu starostlivosť, ktorá nebola poskytnutá spôsobom podľa
odseku 9 písm. a) druhého bodu,

2. úhradu za poskytnutú formálnu starostlivosť, ktorej výška nebola preukázaná v lehote
podľa odseku 9 písm. b),

3. časť úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. d), ktorá prevyšuje úhradu
za kúpnu cenu servisnej poukážky pre odkázanú osobu použitú ako odplatu za túto
formálnu starostlivosť,  

4. úhradu za kúpnu cenu servisnej poukážky pre odkázanú osobu, ktorej použitie nebolo
preukázané v lehote podľa odseku 9 písm. c),

b) u odkázanej osoby, ktorej sa poskytuje starostlivosť v zariadení sociálnoprávnej ochrany
detí a sociálnej kurately pobytovou formou na základe rozhodnutia súdu, prihliada len na
časť úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a) prvého bodu poskytnutú
ambulantnou formou, ktorá neprevyšuje  

1. sumu 90 eur, ak ide o odkázanú osobu, ktorej stupeň odkázanosti je IV,

2. sumu 270 eur, ak ide o odkázanú osobu, ktorej stupeň odkázanosti je V.“.

21. V § 4 sa odsek 11 dopĺňa písmenom c), ktoré znie:

„c) je neformálna starostlivosť považovaná za poskytovanú počas celého kalendárneho
mesiaca aj ak je poskytovaná len počas časti tohto kalendárneho mesiaca.“.

22. V § 4 ods. 12 a 13 sa slová „písm. a) druhého bodu“ nahrádzajú slovami „písm. b)“.

23. V § 5 ods. 1 sa vypúšťa slovo „druhého“.

24. V § 5 odsek 3 znie:
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„(3)  Príspevok sa vypláca v časti

a) určenej na neformálnu starostlivosť a časti úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3
ods. 1 písm. b) prvého bodu až piateho bodu a písm. d)

1. bezhotovostným prevodom na účet v banke alebo v pobočke zahraničnej
banky,13) ktorého číslo bolo uvedené v žiadosti o príspevok, alebo  

2. v hotovosti poštovým poukazom na výplatu,  

b) úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu a písm. c)
bezhotovostným prevodom na účet v banke alebo v pobočke zahraničnej banky,13) ktorého
číslo bolo podľa osobitného predpisu12b) poskytovateľom sociálnej služby poskytnuté do
informačného systému sociálnych služieb, a to na základe poradia určeného podľa § 11
ods. 1 písm. c) piateho bodu.“.

25. V § 5 ods. 4 sa slová „výplaty, úrad“ nahrádzajú slovami „výplaty podľa odseku 3 písm. a),
úrad“.

26. § 5 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie:

„(5) Výplata príspevku v časti úhrady za formálnu starostlivosť podľa odseku 3 písm. b) má
prednosť pred výplatou príspevku podľa odseku 3 písm. a).“.

27. V § 6 ods. 7 sa vypúšťa slovo „jej“.

28. § 6 sa dopĺňa odsekom 12, ktorý znie:

„(12) Príspevok sa podľa odsekov 5 a 6 doplatí spôsobom podľa § 5 ods. 3 písm. a).“.

29. § 7 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:

„(3) Nárok na výplatu príspevku za kalendárny mesiac, v ktorom odkázaná osoba zomrela
alebo bola vyhlásená za mŕtvu v časti príspevku určenej na neformálnu starostlivosť podľa § 4
ods. 6, zaniká, ak neformálny opatrovateľ, ktorý odkázanej osobe poskytoval neformálnu
starostlivosť spĺňa podmienky nároku na jednorazový príspevok pre neformálneho
opatrovateľa (ďalej len „jednorazový príspevok“) a nevznikla mu povinnosť vrátiť jednorazový
príspevok podľa § 8a ods. 3.“.

30. V § 8 ods. 1 písmeno b) znie:

„b) odkázanej osobe je počas celého kalendárneho mesiaca poskytovaná neformálna
starostlivosť najviac jedným neformálnym opatrovateľom,“.

31. V § 8 ods. 1 písm. c) sa slovo „3-násobok“ nahrádza slovom „3,5-násobok“.

32. V § 8 ods. 2 úvodnej vete sa vypúšťa slovo „preukázanú“ .

33. V § 8 ods. 2 písm. a) a b) sa slová „formou preukázaných podľa § 4 ods. 9 písm. a) druhého
bodu“ nahrádzajú slovami „formou, ktoré boli podľa osobitného predpisu12b) poskytovateľom
sociálnej služby poskytnuté do informačného systému sociálnych služieb“.

34. V § 8 ods. 6 tretej vete sa slová „podania žiadosti o príspevok“ nahrádzajú slovami „predloženia
dokladov preukazujúcich splnenie podmienky podľa odseku 1 písm. d)“.

35. Za § 8 sa vkladá nový § 8a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 8a
Jednorazový príspevok

(1) Nárok na jednorazový príspevok má neformálny opatrovateľ, ak ku dňu smrti odkázanej
osoby alebo ku dňu jej vyhlásenia za mŕtvu

a) podľa evidencie

1. poskytoval neformálnu starostlivosť tejto odkázanej osobe,
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2. neposkytoval neformálnu starostlivosť aj inej odkázanej osobe,

3. odkázanej osobe poskytoval neformálnu starostlivosť len jeden neformálny opatrovateľ,

b) nemá príjem zo závislej činnosti, príjem z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej
činnosti podľa osobitného predpisu;16a) splnenie podmienky preukazuje neformálny
opatrovateľ čestným vyhlásením,

c) nepoberá starobný dôchodok alebo invalidný dôchodok a

d) odkázaná osoba mala nárok na príspevok.

(2) Jednorazový príspevok za kalendárny mesiac, v ktorom odkázaná osoba zomrela alebo
bola vyhlásená za mŕtvu je vo výške dvojnásobku sumy podľa § 4 ods. 6.

(3) Neformálny opatrovateľ je povinný vrátiť jednorazový príspevok, ak v období od smrti
odkázanej osoby alebo odo dňa jej vyhlásenia za mŕtvu do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom odkázaná osoba zomrela alebo bola
vyhlásená za mŕtvu prestane plniť podmienky nároku na jednorazový príspevok podľa odseku
1 písm. a) druhom bode, písm. b) a c).

(4) Jednorazový príspevok vypláca úrad, ktorý je príslušný na rozhodovanie o nároku na
výplatu príspevku, najneskôr do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci, za ktorý má neformálny opatrovateľ nárok na jednorazový príspevok

a) bezhotovostným prevodom na účet neformálneho opatrovateľa v banke alebo v pobočke
zahraničnej banky, alebo

b) v hotovosti poštovým poukazom na výplatu, ak nie je možné jednorazový príspevok vyplatiť
podľa písmena a).

(5) Na jednorazový príspevok sa § 6 vzťahuje primerane.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 16a znie:
„16a) § 5 a 6 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.“.

36. V § 10 odsek 1 znie:

„(1) Úrad prizná, účastníkovi konania o priznaní príspevku, preddavok na príspevok v sume
úhrady za formálnu starostlivosť, ktorá bola poskytnutá do informačného systému sociálnych
služieb najviac do výšky sumy ustanovenej pre príspevok za poskytnutú formálnu starostlivosť
pre stupeň odkázanosti III podľa § 4 ods. 5 písm. a) tretieho bodu, ak

a) spĺňa podmienky nároku na príspevok podľa § 4 ods. 1 písm. a) až d),

b) o jeho odkázanosti nebolo právoplatne rozhodnuté, a

c) podľa evidencie sa mu

1. poskytuje formálna starostlivosť bezodkladne,17) a

2. neposkytuje neformálna starostlivosť.“.

37. V § 10 odsek 3 znie:

„(3) Nárok na preddavok na príspevok zaniká

a) uplynutím kalendárneho mesiaca, v ktorom

1. nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie vo veci príspevku, ktorým sa účastníkovi konania
nepriznal nárok na príspevok,

2. účastník konania o priznaní príspevku požiada o jeho odňatie alebo

b) od prvého dňa kalendárneho mesiaca, v ktorom nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie
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o priznaní nároku na príspevok.“.

38. V § 10 odsek 4 znie:

„(4) Ak bol poskytnutý preddavok na príspevok, úrad v konaní o nároku na výplatu
príspevku podľa § 12 ods. 6 rozhodne o doplatení príspevku do sumy príspevku, na ktorého
výplatu odkázanej osobe vznikol nárok, ak prevyšuje sumu poskytnutého preddavku na
príspevok.“.

39. V § 10 sa vypúšťa odsek 5.

Doterajšie odseky 6 a 7 sa označujú ako odseky 5 a 6.

40. V § 10 ods. 5 sa slová „§ 5 ods. 3 a 4“ nahrádzajú slovami „§ 5 ods. 3 písm. b) a § 9“ a na
konci sa pripája táto veta: „Príspevok sa podľa odseku 4 odkázanej osobe doplatí spôsobom
podľa § 5 ods. 3 písm. a).“.

41. V § 11 ods. 1 sa slová „systéme sociálnych služieb,18)“ nahrádza slovami „systéme,“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 18 sa vypúšťa.

42. V § 11 ods. 1 sa písmeno a) dopĺňa siedmym bodom, ktorý znie:

„7. výška časti príspevku, príplatku k príspevku a preddavku na príspevok vyplatenej na
úhradu za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a) prvého bodu a písm. b) šiesteho
bodu v členení na jednotlivých poskytovateľov tejto formálnej starostlivosti,“.

43. V § 11 ods. 1 písm. b) sa vypúšťa štvrtý bod.

Doterajší piaty bod sa označuje ako štvrtý bod.

44. V § 11 ods. 1 písm. c) úvodnej vete sa slovo „druhého“ nahrádza slovom „šiesteho“.

45. V § 11 ods. 1 písm. c) piaty bod znie:

„5. poradí, v akom má byť vyplatený príspevok v časti úhrady za formálne starostlivosti podľa
§ 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu a písm. c), ktoré boli poskytnuté odkázanej
osobe; ak poradie nebolo určené odkázanou osobou, určí sa podľa dňa začatia
poskytovania formálnej starostlivosti podľa § 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu
a písm. c), ktorý je uvedený v evidencii; ak odkázaná osoba písomne nahlási zmenu údajov
o poradí, úrad je povinný zmeniť toto poradie od kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
kalendárnom mesiaci, v ktorom bola zmena odkázanou osobou nahlásená.“.

46. V § 11 ods. 2 písm. a) prvom bode sa slová „až štvrtého bodu a písm. c)“ nahrádzajú slovami
„a tretieho bodu a písm. c) prvého bodu až štvrtého bodu“.

47. V § 11 ods. 3 sa vypúšťa písmeno a).

Súčasne sa zrušuje označenie písmena b).

48. V § 11 ods. 4 písm. b) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová:
„údaj podľa odseku 1 písm. a) siedmeho bodu zapíše úrad do troch dní od vyplatenia
príspevku,“.

49. V § 12 ods. 1 prvej vete sa slová „Ak § 11 ods. 12 neustanovuje“ nahrádzajú slovami „Ak § 11
ods. 12 a § 16b ods. 5 neustanovujú“ a slová „3 a 11“ sa nahrádzajú slovami „3, 11, 15 a 16“.

50. V § 12 ods. 5 písmeno a) znie:

„a) z vlastného podnetu, ak sa odkázanej osobe, ktorá má nárok na príspevok, podľa evidencie
poskytuje neformálna starostlivosť alebo formálna starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a),
písm. b) šiesteho bodu a písm. c),“.

51. V § 12 ods. 5 písm. b) úvodnej vete sa za slovo „starostlivosť“ vkladajú slová „alebo formálna
starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu a písm. c)“.

52. V § 12 ods. 5 písm. b) prvom bode sa slová „§ 3 ods. 1 písm. a) až c)“ nahrádzajú slovami „§ 3
ods. 1 písm. b) prvého bodu až piateho bodu“.

53. V § 12 ods. 6 písm. b) prvom bode sa za slovo „bodu“ vkladajú slová „až piateho bodu“.

54. V § 12 odsek 7 znie:
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„(7) Úrad začne konanie o priznaní

a) príplatku k príspevku z vlastného podnetu, ak úhrada za formálnu starostlivosť
ambulantnou formou, ktorá bola podľa osobitného predpisu12b) poskytnutá do informačného
systému sociálnych služieb za príslušný kalendárny mesiac, je vyššia, ako je súčet časti
príspevku určenej na formálnu starostlivosť a sumy preneseného nároku; to neplatí, ak

1. nárok na príplatok k príspevku trvá, alebo

2. odkázanej osobe nebol priznaný alebo bol odňatý príplatok k príspevku z dôvodu
nesplnenia podmienky podľa § 8 ods. 1 písm. c), v období, v ktorom zistený príjem
platí,18a)

b) jednorazového príspevku z vlastného podnetu, ak odkázaná osoba zomrela alebo bola
vyhlásená za mŕtvu a sú splnené podmienky podľa § 8a ods. 1 písm. a).“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 18a znie:
„18a) § 18 ods. 7 druhá veta zákona č. 447/2008 Z. z. v znení zákona č. 406/2025 Z. z.“.

55. V § 12 odsek 8 znie:

„(8) Úrad v konaní o

a) priznaní príplatku k príspevku vyzve účastníka konania na predloženie dokladov
preukazujúcich splnenie podmienok podľa § 8 ods. 1 písm. c) a d); to neplatí, ak sú tieto
skutočnosti úradu známe z výkonu inej činnosti úradu,

b) jednorazového príspevku vyzve účastníka konania na predloženie dokladov preukazujúcich
splnenie podmienok podľa § 8a ods. 1 písm. b).“.

56. V § 12 ods. 11 písm. b) sa za slovo „príspevku“ vkladajú slová „alebo jednorazového
príspevku“.

57. V § 12 ods. 12 prvej vete sa na konci pripájajú tieto slová: „podľa § 3 ods. 1 písm. b) prvého
bodu až piateho bodu alebo písm. d)“.

58. V § 12 ods. 14 sa slovo „Úrad“ nahrádza slovami „Ak odsek 15 neustanovuje inak, úrad“.

59. V § 12 sa odsek 14 dopĺňa písmenom d) ktoré znie:

„d) priznaní jednorazového príspevku.“.

60. V § 12 sa za odsek 14 vkladajú nové odseky 15 a 16, ktoré znejú:

„(15) Úrad namiesto rozhodnutia o nároku na výplatu príspevku vydá oznámenie o nároku
na výplatu príspevku, ktoré obsahuje údaj o tom, v akých častiach príspevok a príplatok
k príspevku vyplatí odkázanej osobe a poskytovateľom formálnej starostlivosti, ak

a) sa odkázanej osobe poskytovala formálna starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a), b) šiesteho
bodu a písm. c),

b) odkázanej osobe vznikol nárok na výplatu príspevku a

c) sa odkázanej osobe vyhovelo v plnom rozsahu.

(16) Oznámenie o nároku na výplatu príspevku podľa odseku 15 sa doručuje odkázanej
osobe prostredníctvom špecializovaného portálu. Odkázaná osoba môže požiadať o písomné
vyhotovenie oznámenia o nároku na výplatu príspevku podľa odseku 15 do piatich
kalendárnych dní odo dňa doručenia tohto oznámenia podľa prvej vety; to neplatí, ak
odkázaná osoba vykonala identifikáciu a autentifikáciu do špecializovaného portálu podľa
§ 16a ods. 2.“.

Doterajšie odseky 15 až 17 sa označujú ako odseky ako odseky 17 až 19.

61. V § 12 odsek 17 znie:
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„(17) Odkladný účinok nemá odvolanie proti rozhodnutiu o

a) odňatí príspevku,

b) znížení sumy príspevku podľa § 4 ods. 5,

c) nároku na výplatu príspevku,

d) nároku na príplatok k príspevku,

e) nároku na preddavok na príspevok,

f) osobitnom príjemcovi.“.

62. V § 12 ods. 18 sa slová „o priznaní preddavku na príspevok“ nahrádzajú slovami „podľa
odseku 12“.

63. V § 15 ods. 2 písm. a) prvý bod znie:

„1. vo veci príspevku, príplatku k príspevku a jednorazového príspevku,“.

64. Za § 16 sa vkladajú § 16a a 16b, ktoré vrátane nadpisov znejú:

„§ 16a
Súčinnosť

Sociálna poisťovňa, zdravotné poisťovne, poskytovatelia zdravotnej starostlivosti, školy,
školské zariadenia, orgány štátnej správy, poskytovatelia sociálnych služieb, obce, vyššie
územné celky a ďalšie orgány verejnej moci sú povinní poskytovať súčinnosť úradu a ústrediu
vo veciach preddavku na príspevok, príspevku a príplatku k príspevku a bezplatne mu
poskytovať údaje vo veciach preddavku na príspevok, príspevku a príplatku k príspevku
vrátane oznamovania osobných údajov uvedených v § 17.

§ 16b
Elektronická komunikácia prostredníctvom špecializovaného portálu

(1) Na účely uskutočnenia právnych úkonov podľa tohto zákona ústredie prevádzkuje
špecializovaný portál, prostredníctvom ktorého účastník konania a jeho zástupca ako
používateľ tohto portálu, môže uskutočňovať právne úkony podľa tohto zákona. Správcom
špecializovaného portálu je ministerstvo.

(2) Prístup do špecializovaného portálu je podmienený identifikáciou a autentifikáciou
používateľa spôsobom určeným prevádzkovateľom systému. Zvolený spôsob autentifikácie
musí zabezpečovať spoľahlivé overenie totožnosti používateľa a primeranú úroveň bezpečnosti
s ohľadom na povahu vykonávaných právnych úkonov a spracúvaných údajov.

(3) Na účely identifikácie používateľa podľa odseku 2 je prevádzkovateľ oprávnený získavať,
zaznamenávať, uchovávať, používať, porovnávať a inak spracúvať tieto osobné údaje
o používateľovi a jeho zástupcovi:

a) meno, priezvisko, rodné priezvisko, rodné číslo, ak je pridelené, a dátum narodenia, štátne
občianstvo, adresa trvalého pobytu alebo prechodného pobytu,

b) druh a číslo dokladu totožnosti, vydávajúci orgán, dátum vydania, doba platnosti dokladu
totožnosti a fotografia z dokladu totožnosti,

c) kontaktné telefónne číslo a adresa elektronickej pošty,

d) fotografia alebo obrazový záznam tváre, záznam odtlačku prsta, biometrická šablóna
vytvorená z týchto údajov a údaj o výsledku overenia prítomnosti používateľa,

e) identifikátor používateľa, autentifikačného prostriedku a zariadenia a údaje o dátume, čase,
spôsobe a výsledku identifikácie a autentifikácie.
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(4) Biometrické údaje podľa odseku 3 písm. d) prevádzkovateľ uchováva vo forme
biometrickej šablóny po dobu registrácie biometrického autentifikačného prostriedku,
najdlhšie do troch mesiacov od zrušenia prístupu používateľa do špecializovaného portálu;
následne ich bezodkladne a nezvratne vymaže.

(5) Doklady a iné dokumenty sa prostredníctvom špecializovaného portálu predkladajú
spôsobom určeným prevádzkovateľom špecializovaného portálu; § 19 ods. 1 druhá veta
Správneho poriadku sa nepoužije.

(6) Na predloženie dokladov prostredníctvom špecializovaného portálu sa vyžaduje úspešná
autentifikácia používateľa podľa odseku 2.

(7) Účastník konania môže vykonávať právne úkony podľa tohto zákona prostredníctvom
zástupcu, ak rozsah oprávnenia zástupcu možno spoľahlivo overiť.“.

65. V § 17 ods. 1 úvodnej vete sa slová „príspevku a príplatku k príspevku“ nahrádzajú slovami
„príspevku, príplatku k príspevku a jednorazového príspevku“.

66. V § 17 ods. 2 písm. f) sa na konci pripájajú tieto slová: „prvého bodu“.

67. V § 17 ods. 3 písm. b) prvom bode sa slová „až piateho“ nahrádza slovami „až štvrtého“.

68. V § 17 ods. 3 sa písmeno b) dopĺňa tretím bodom, ktorý znie:

„3. údaje o skutočnostiach preukazujúcich splnenie podmienok nároku na jednorazový
príspevok podľa § 8 ods. 1 písm. b) a c)“.

69. V § 19 ods. 3 sa na konci pripája táto veta: „U účastníka konania podľa odseku 2 sa
podmienka bydliska na území Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 1 písm. a) bodu 1b.
a podmienky podľa § 4 ods. 1 písm. c) a písm. d) druhého bodu považujú za splnené, kým sa
nepreukáže opak.“.

70. V § 19 ods. 5 sa slová „konania na preukázanie skutočností rozhodujúcich“ nahrádzajú
slovami „konania, aby mu v určenej lehote preukázal skutočnosti rozhodujúce“ a na konci sa
pripája táto veta: „Úrad konanie zastaví, ak účastník konania v určenej lehote nevyhovie výzve
podľa prvej vety a bol o možnosti zastavenia konania poučený.“.

71. V § 19 ods. 6 sa slová „najneskôr do 31. marca 2027“ nahrádzajú slovami „do 90 dní od
začatia konania“.

72. V § 19 ods. 7 úvodnej vete sa vypúšťa slovo „preukázanej“.

73. V § 19 ods. 8 sa slová „odseku 9“ nahrádzajú slovami „prílohy č. 2“.

74. V § 19 sa vypúšťa odsek 9.

Doterajšie odseky 10 a 11 sa označujú ako odseky 9 a 10.

75. V § 19 ods. 9 sa na konci pripájajú tieto slová: „č. 1“.

76. V § 19 sa za odsek 9 vkladá nový odsek 10, ktorý znie:

„(10) Ak mal účastník konania podľa § 20 ods. 4 v období od 1. januára 2027 do
nadobudnutia právoplatnosti integrovaného posudku v evidencii zapísané poskytovanie
neformálnej starostlivosti podľa § 20 ods. 6, časť príspevku na neformálnu starostlivosť podľa
§ 4 ods. 6 je v sume určenej ako rozdiel sumy nároku na príspevok a sumy úhrady za
formálnu starostlivosť podľa § 4 ods. 9, najviac do sumy uvedenej v § 4 ods. 6.“.

Doterajší odsek 10 sa označuje ako odsek 11.

77. V § 19 odsek 11 znie:

„(11) Fyzickej osobe podľa odseku 2, ktorej vznikol nárok na výplatu príspevku, sa príspevok
vypláca v časti

a) určenej na neformálnu starostlivosť a časti úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3
ods. 1 písm. b) prvého bodu až piateho bodu a písm. d)
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1. spôsobom, akým sa jej vypláca opakovaný peňažný príspevok na kompenzáciu
sociálnych dôsledkov ťažkého zdravotného postihnutia, ak neurčila iný spôsob výplaty,

2. v hotovosti poštovým poukazom na výplatu, ak nemožno postupovať podľa prvého bodu,

b) úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a), písm. b) šiesteho bodu a písm. c)
bezhotovostným prevodom na účet v banke alebo v pobočke zahraničnej banky, ktorého
číslo bolo podľa osobitného predpisu12b) poskytovateľom sociálnej služby poskytnuté do
informačného systému sociálnych služieb; poradie podľa § 11 ods. 1 písm. c) piateho bodu
sa určí podľa dňa začatia poskytovania formálnej starostlivosti, kým odkázaná osoba
neoznámi iné poradie.“.

78. Za § 19 sa vkladá § 19a, ktorý znie:

„§ 19a

(1) Fyzická osoba, ktorá je účastníkom konania podľa § 19 ods. 1, má za kalendárny mesiac,
v ktorom sa jej poskytovala formálna starostlivosť, nárok na preddavok na príspevok v sume
úhrady za formálnu starostlivosť podľa § 3 ods. 1 písm. a) prvého bodu, písm. b) šiesteho bodu
a písm. c), ktorá bola podľa osobitného predpisu12b) poskytnutá do informačného systému
sociálnych služieb, najviac v sume

a) podľa § 4 ods. 5 písm. a), ak sa jej neposkytuje neformálna starostlivosť,

b) podľa § 19 ods. 7, ak sa jej poskytuje neformálna starostlivosť,

c) ustanovenej pre príspevok za poskytnutú formálnu starostlivosť pre stupeň odkázanosti III
podľa § 4 ods. 5 písm. a) tretieho bodu, ak ide o fyzickú osobu, ktorej sa poskytuje formálna
starostlivosť bezodkladne.

(2) Nárok na preddavok na príspevok zaniká

a) uplynutím kalendárneho mesiaca, v ktorom nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie vo veci
príspevku, ktorým sa účastníkovi konania nepriznal nárok na príspevok,

b) od prvého dňa kalendárneho mesiaca, v ktorom nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie
o priznaní nároku na príspevok.

(3) Úrad začne konanie o priznaní preddavku na príspevok z vlastného podnetu na základe
údajov podľa § 19 ods. 1 písm. b).

(4) Podkladom pre rozhodnutie v konaní podľa odseku 2 sú údaje podľa § 19 ods. 1.

(5) Úrad vyzve účastníka konania, aby mu v určenej lehote preukázal skutočnosti
rozhodujúce pre rozhodnutie vo veci, ak nemožno o preddavku na príspevok rozhodnúť na
základe údajov podľa odseku § 19 ods. 1. Úrad konanie zastaví, ak účastník konania v určenej
lehote nevyhovie výzve podľa prvej vety a bol o možnosti zastavenia konania poučený.

(6) Preddavok na príspevok vypláca úrad, najneskôr do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, za ktorý má odkázaná osoba nárok na preddavok na
príspevok.

(7) Na preddavok na príspevok podľa odseku 1 sa § 5 ods. 3 písm. b), § 10 ods. 4 a 6, § 12
ods. 14 až 18 a § 20 ods. 1 až 3 vzťahujú primerane.“.

79. V § 20 odsek 2 znie:

„(2) Ustanovenie § 12 ods. 19 písm. a) sa nepoužije, ak účastníkom konania o priznaní
príspevku

a) podľa § 19 je fyzická osoba, ktorej nebol vydaný integrovaný posudok a jej stupeň
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odkázanosti možno určiť

1. na základe komplexného posudku podľa osobitného predpisu,30) ak ide o účastníka
konania podľa § 19 ods. 2 písm. a),

2. na základe rozhodnutia o odkázanosti na sociálnu službu podľa osobitného predpisu,31)
ak ide o účastníka konania podľa § 19 ods. 2 písm. c),

3. podľa odseku 1, ak ide o účastníka konania podľa § 19 ods. 2 písm. a),

b) je fyzická osoba s ťažkým zdravotným postihnutím,

1. ktorej nebol vydaný integrovaný posudok,

2. ktorá podľa komplexného posudku podľa osobitného predpisu,30)

2a. má stupeň odkázanosti IV alebo V a

2b. má navrhnutý peňažný príspevok na opatrovanie a

3. ktorej neuplynul termín opätovného posúdenia zdravotného stavu určený v komplexnom
posudku podľa druhého bodu.“.

80. V § 20 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:

„(4) Účastník konania podľa § 19 ods. 1, ktorý je fyzickou osobou podľa § 19 ods. 2 písm. b)
a c) a ktorého stupeň odkázanosti sa určil podľa odseku 2 písm. a) druhého bodu, sa po
právoplatnosti integrovaného posudku, ktorý je podkladom v konaní o peňažnom príspevku na
opatrovanie fyzickej osoby podľa § 19 ods. 2 písm. b), považuje za odkázanú osobu so stupňom
odkázanosti podľa tohto integrovaného posudku v období od 1. januára 2027 do nadobudnutia
právoplatnosti integrovaného posudku; to neplatí, ak je stupeň odkázanosti podľa tohto
integrovaného posudku nižší ako stupeň odkázanosti určený podľa odseku 2 druhého bodu.“.

Doterajšie odseky 4 a 5 sa označujú ako odseky 5 a 6.

81. § 20 sa dopĺňa odsekmi 7 a 8, ktoré znejú:

„(7) Fyzická osoba, ktorá požiadala pred 31. decembrom 2026 o peňažný príspevok na
opatrovanie podľa osobitného predpisu30) a konanie o peňažnom príspevku na opatrovanie na
základe tejto žiadosti nebolo do 31. decembra 2026 právoplatne skončené sa od 1. januára
2027 považuje za neformálneho opatrovateľa fyzickej osoby, na opatrovanie ktorej požiadala
o peňažný príspevok na opatrovanie podľa osobitného predpisu,30) kým sa nepreukáže opak.

(8) Podkladom pre rozhodnutie v konaní o priznaní príspevku, ktorého účastníkom je fyzická
osoba podľa odseku 2 písm. b) je komplexný posudok podľa osobitného predpisu.30)“.

82. V § 21 ods. 2 sa za slová „ods. 4“ vkladajú slová „a 7“.

83. Príloha vrátane nadpisu znie:



253/2026 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 29

„Príloha
k zákonu č. 406/2025 Z. z.

DynamicResources\b0d45608-519d-4ec5-9f26-1d0fa10c7b93_1.pdf

VZOREC NA URČENIE PRENESENÉHO ZOSTATKU NÁROKU 
NA PRÍSPEVOK 

Prenesený zostatok nároku na príspevok podľa § 4 ods. 7 sa určí podľa tohto vzorca: 

PZNm+1 = (Zm-1 - Cm-1) + (PPOm - Cm) 

kde 

PZNm+1 je prenesený zostatok nároku na 
príspevok, ktorý prechádza do 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca; 

Zm-1 je nevyčerpaný zostatok nároku na 
príspevok za kalendárny mesiac, ktorý 
bezprostredne predchádza príslušnému 
kalendárnemu mesiacu; 

Cm-1 je časť úhrady započítaná na 
nevyčerpaný zostatok nároku za 
kalendárny mesiac, ktorý bezprostredne 
predchádza príslušnému kalendárnemu 
mesiacu, ktorá sa určí podľa vzorca: 
Cm-1 = min(max(PUm - Cm-2; 0); Zm-
1); 

PPOm je príspevok podľa § 4 ods. 5 písm. b) za 
príslušný kalendárny mesiac; 

Cm je časť úhrady započítaná na príspevok 
za príslušný kalendárny mesiac, ktorá sa 
určí podľa vzorca: 
Cm = min(max(PUm - Cm-2 - Cm-1; 0); 
PPOm); 

Cm-2 je časť úhrady započítaná na 
nevyčerpaný zostatok nároku za 
kalendárny mesiac, ktorý dva mesiace 
predchádza príslušnému kalendárnemu 
mesiacu, ktorá sa určí podľa vzorca: 
Cm-2 = min(PUm ; Zm-2); 

Zm-2 je nevyčerpaný zostatok nároku na 
príspevok za kalendárny mesiac, ktorý 
dva mesiace predchádza príslušnému 
kalendárnemu mesiacu; 

PUm je úhrada za poskytnutú formálnu 
starostlivosť v príslušnom kalendárnom 
mesiaci po zohľadnení § 4 ods. 9 a 10; 

min(A; B) je funkcia, ktorej výsledkom je menšia z 
dvoch hodnôt (A alebo B); 

max(A; B) je funkcia, ktorej výsledkom je väčšia z 
dvoch hodnôt (A alebo B). 
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Poznámka: Za prenesený zostatok nemožno považovať časť nároku na príspevok, ktorá sa 
stala nevyčerpaným nárokom z dôvodu, že suma úhrady za formálnu starostlivosť podľa 
§ 3 ods. 1 písm. a) a písm. b) šiesteho bodu nebola poskytnutá spôsobom podľa § 4 ods. 9
písm. a) bodu 2a.“.
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84. Doterajšia príloha sa označuje ako príloha č. 1 a dopĺňa sa príloha č. 2, ktorá vrátane nadpisu
znie:
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„Príloha č. 2
k zákonu č. 406/2025 Z. z.
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VZOREC NA URČENIE PRENESENÉHO ZOSTATKU NÁROKU 

NA PRÍSPEVOK 

Prenesený zostatok nároku na príspevok podľa § 19 ods. 9 sa určí podľa tohto vzorca: 

PZNm+1 = (Zm-1 - Cm-1) + (PPOm - Cm) 

kde 

PZNm+1 je prenesený zostatok nároku na 

príspevok, ktorý prechádza do 

nasledujúceho kalendárneho mesiaca; 

Zm-1 je nevyčerpaný zostatok nároku na 

príspevok za kalendárny mesiac, ktorý 

bezprostredne predchádza príslušnému 

kalendárnemu mesiacu; 

Cm-1 je časť úhrady započítaná na 

nevyčerpaný zostatok nároku za 

kalendárny mesiac, ktorý bezprostredne 

predchádza príslušnému kalendárnemu 

mesiacu, ktorá sa určí podľa vzorca: 

Cm-1 = min(max(PUm - Cm-2; 0); Zm-

1); 

PPOm je príspevok podľa § 19 ods. 7 za 

príslušný kalendárny mesiac; 

Cm je časť úhrady započítaná na príspevok 

za príslušný kalendárny mesiac, ktorá sa 

určí podľa vzorca: 

Cm = min(max(PUm - Cm-2 - Cm-1; 0); 

PPOm); 

Cm-2 je časť úhrady započítaná na 

nevyčerpaný zostatok nároku za 

kalendárny mesiac, ktorý dva mesiace 

predchádza príslušnému kalendárnemu 

mesiacu, ktorá sa určí podľa vzorca: 

Cm-2 = min(PUm; Zm-2); 

Zm-2 je nevyčerpaný zostatok nároku na 

príspevok za kalendárny mesiac, ktorý 

dva mesiace predchádza príslušnému 

kalendárnemu mesiacu; 

PUm je úhrada za poskytnutú formálnu 

starostlivosť v príslušnom kalendárnom 

mesiaci po zohľadnení § 4 ods. 9 a 10; 

min(A; B) je funkcia, ktorej výsledkom je menšia z 

dvoch hodnôt (A alebo B); 

max(A; B) je funkcia, ktorej výsledkom je väčšia z 

dvoch hodnôt (A alebo B). 
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Poznámka: Za prenesený zostatok nemožno považovať časť nároku na príspevok, ktorá 

sa stala nevyčerpaným nárokom z dôvodu, že suma úhrady za formálnu starostlivosť 

podľa § 3 ods. 1 písm. a) a písm. b) šiesteho bodu nebola poskytnutá spôsobom podľa 

§ 4 ods. 9 písm. a) bodu 2a.“.
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Čl. IX

Tento zákon nadobúda účinnosť 31. decembra 2026 okrem čl. I § 110bt v bode 82, čl. III a IV,
ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2027, a čl. I bodov 7 až 9, 11, 16, § 110bu v bode 82 a čl.
V, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. apríla 2027.

Peter Pellegrini v. r.
 

Richard Raši v. r.
 

Robert Fico v. r. 
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